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GERBIAMIEJI PIRKEJAI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti Saldymo Saldytuva ir prarasti teise j
nemokamg garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir Saldytuvo pardavéjas neatsako uz suZzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
Saldytuvo jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg Saldytuvo eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
Saldytuva, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam Saldytuvo savininkui.

Bendrieji duomenys:

Irenginys (toliau — Saldytuvas) yra vertikalus medicininis Saldytuvas skirtas profesionaliam
vaisty ir kt. farmaciniy preparaty saugojimui +5 °C temperaturoje.

Saldytuvas tinka vaistams ir/ar kitiems farmaciniams preparatams, kurie turi biti saugomi
nuo +2 °C iki +8 °C temperaturoje.

Nenaudokite saldytuvo:
- Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.
- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

Saldytuvo skleidziamas triukémas nevirsija 42 dB(A).
Saldytuvo temperatiiriniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

- |SPEJIMAS: neuzdenkite $aldytuvo védinimo angy.

— |SPEJIMAS: &aldytuvo skyreliuose, skirtuose medikamenty laikymui,
nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy nerekomenduoja
gamintojas.

- |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
irankiy ar kity / cheminiy priemoniy, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

— |SPEJIMAS: iame 3aldytuve nelaikykite sprogiy medziagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

- |SPEJIMAS: statydami aldytuva saugokite, kad nebiity prispaustas ar pazeistas
elektros tiekimo laidas. PaZeistas laidas gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra!

~ |SPEJIMAS: uz $aldytuvo nedékite keliy neSiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy
maitinimo Saltiniy.

— |SPEJIMAS: nebenaudojama $aldytuva $alinkite pagal nacionalines taisykles.
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|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. NepaZeiskite $aldytuvo
Saldymo sistemos. Naudojamas S3altneSis R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkS¢iavimo — neiSjunkite/ nejunkite Saldytuvo, apSvietimo prietaisy ir kity
elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi Saldytuvas (patalpa turéty bati bent 4
m?3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).

C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

~ Saldytuva naudokite tik vaisty, farmaciniy preparaty laikymui.

- Draudziama $alia Saldytuvo laikyti benzing ar kitus degius skyscius.

~Saldytuva leidziama jrengti, tikrinti, technigkai prizitréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip $aldytuvg montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio iSsilavinimo, ziniy ir patirties bei atitinkamy, standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestq darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie turi
bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

- Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, 8| Saldytuva eksploatuoti ir valdyti
draudZiama.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

— Saldytuvas turi biti jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA,
|Zemintas elektros lizdas turi bt prieinamoje vietoje. Saldytuva batina jzeminti
pagal galiojancius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
galimg zalg asmenims ar daiktams, padarytq nesilaikant Sio teisés akty
reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja Saldytuvo gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad baty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui.

- Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo techninés prieZiliros
meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.
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- Nenaudokite adapteriy, Sakotuvy, dviejy gysly, ilgintuvy.

- |sitikinkite, kad Saldytuvo elektros tiekimo laido kiStukas neprispaustas galine
$aldytuvo sienele ar kitaip nepazeistas. PAZEISTAS KISTUKAS GALI TAPTI
GAISRO PRIEZASTIMI!

Reikalavimai saugiam naudojimui:

- Kiekvieng kartg atliekant Saldytuvo priezidros darbus, bitina iStraukti elektros
kiStukg iS5 elektros lizdo. Nepamirskite prieS tai iSjungti avarinj (rezervinj)
elektroninio valdiklio maitinimg mygtuku 10 (zr. pav.1).

- I8jungus Saldytuvg (valant, perstumiant | kitg vietg ir t.t.), ji vél {jungti galima
praéjus ne maziau kaip 15 min., kad neblty pazeistas kompresorius.

- Norédami iSjungti Saldytuva, netraukite uz elektros tiekimo laido. Visada
traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko.

- Draudziama naudoti techniSkai paZeistg Saldytuva.

- Nedékite sunkiy daikty ant Saldytuvo.

- Nedékite ant Saldytuvo elektriniy prietaisy - gali uzsidegti plastmasinés detalés.

- Nedékite ant Saldytuvo indy su skysciais.

- Nelipkite ant Saldytuvo.

~ Saldytuvui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu, nestatykite | drégnas
patalpas, kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens.

- DEMESIO! Saldytuve jmontuotas $viesos diody (LED) &viestuvas. Jeigu
apSvietimas  neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovqg dél jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

= TIK SERVISO ATSTOYAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR

KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

ISPEJIMAS: 3aldytuva leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo priedais

arba gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant nepatvirtintus priedus,
rizika tenka naudotojui.

Saldytuva rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje.
Nesilaikant transportavimo sglygy uz Saldytuvo gedimus gamintojas neatsako.



PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

« Saldytuva jrenkite sausoje, gerai védinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatiira atitikty
klimato klase, nurodytg Saldytuvo duomeny etiketéje ir techniniy duomeny lenteléje.

[ DEMESIO! Saldytuvo neeksploatuokite nesildomoje patalpoje. Saldytuva
statykite toliau nuo Silumos $altiniy: radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
Saldytuvas negali liestis prie $ildymo, dujy, vandentiekio vamzdyny, taip pat
prie Salia esanCiy elektriniy prietaisu.

« Neuzdenkite ventiliacinés angos Saldytuvo virSuje apacioje — aplink Saldytuvg turi biti gera
oro cirkuliacija. Tarp Saldytuvo korpuso virsaus ir virSuje esancio baldo palikite ne mazesnj
nei 10 cm atstuma. PaZeidus §j reikalavimg, Saldytuvas sunaudoja daugiau elektros
energijos, gali perkaisti jo kompresorius.

Saldytuvas turi stovéti ant lygaus pavirsiaus. Jei YIN N EZ ”

reikia, Saldytuvo aukstj reguliuokite sukdami \// \ 1

kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle / /ft\ I Il [¢] 50 mm

Saldytuvo priekis kyla | virSy, sukant pries _ﬂLJ

laikrodZio rodykle — leidZiasi zemyn. C Q?

- ISorinés sSaldytuvo pastatymo erdvés
schema. ISoriniai montavimo matmenys.
Jei Saldytuvg statote j kampa, tarp sienos ir
Saldytuvo korpuso palikite maziausiai 5 cm
atstuma (Zitirékite pav.).

min 100 mm

1130 mm

870 mm

7] min 10 mm

Paruosimas darbui:

- Saldytuva paruodti darbui rekomenduojame su pagalbininku.

+ Nuimkite pakuote. Nukelkite Saldytuvg nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias
juostas, nuimkite porolono juostas ir visas raudonos spalvos detales — jos skirtos tik
Saldytuvo transportavimui.

- Nekelkite ir netraukite saldytuvo paéme uz rankenos, kad nepersikreipty
durys. Statant, perstumiant, pakeliant negalima traukti uz saldytuvo galinéje
dalyje esancio kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agregaty. Statant
nevartykite Saldytuvo.

+ ISimkite iS maiSelio rankenas, varztus ir
jrankius. Varztais prisukite rankenas j angas,
paruostas dury Sonuose

« ISimkite iS maiSelio dvi atramas ir jstatykite j
Saldytuvo uzpakalinés dalies virSuje esancias
kreipiancigsias (zitirékite pav.).

NEGALIMA saldytuvo jungti j elektros tinklg pilnai nepasalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.



Pries naudojant Saldytuva:

« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo
priemonémis iSplaukite Saldytuvo vidy bei visas vidines dalis — taip pasalinsite naujam
jrenginiui blidingg kvapa - ir gerai nusausinkite.

- Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minudiy ir tada jjunkite j elektros tinklg.

o Ijungus Saldytuvg | elektros tinkla, PASPAUSKITE MYGTUKA 10 (Zr. pav. 1) -
IJUNGSITE AVARIN] (REZERVIN]) ELEKTRONINIO VALDIKLIO MAITINIMA.
Prie$ iSjungiant Saldytuvg i§ elektros tinklo, BUTINAI iSjunkite avarinj (rezervinj)
elektroninio valdiklio maitinimg — paspauskite mygtukg 10 (zr. pav. 1)

Jei transportavimo metu Saldytuvas buvo pakreiptas daugiau nei 45 °, leiskite jam
o pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas prie
tinklo. PrieSingu atveju gali sugesti Saldytuvo kompresorius.

Laikymo nuorodos:

« Vaistus ir kitus farmacinius preparatus j Saldytuva dékite tuomet, kai jo viduje yra pasiekta
butina vaistams ir kt. farmaciniams preparatams saugoti tinkama temperatura.

Neuzdenkite cirkuliuojancio oro ventiliatoriaus vésinimo plysiy viduje: vaistus ar
farmacinius preparatus sudékite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Tai
yra svarbu nekliudomai oro cirkuliacijai ir vienodam temperattros pasiskirstymui
visame Saldytuvo viduje.

- Saugomi vaistai ar farmaciniai preparatai neturi liestis prie galinés sienelés.
- Laikykite skyscius uzdaruose induose.



SALDYTUVO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS
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1 Elektroninis valdiklis 10 Vak_ﬂ_klip avarinio (rezervinio)
maitinimo mygtukas
2 Uzraktas* 11 Jungtis iSorinei signalizacijai
3 Vidaus apsvietimo blokas 12 Jjungimo j tinklg jungtis RS485
4 Lentynos 13 Rezistorius
5 Davikliai 14 Kondensatorius
6 Kalibravimo blokas** 15 Vonelé tirpsmo vandens subégimui
7 Tirpsmo vandens kanalo valytuvas 16 Kompresorius
8 Daviklio dangtelis 17  Prietaisy dézuté
9  Atramos 18 Prieigos prievadas

*Saldytuvo uzrakto rakteliai (2 vnt.) pritvirtinti prie vienos i lentyny.

**Kalibravimo blokas skirtas naudoti kalibravimo paslauga. Kalibravimo paslauga yra
neprivaloma paslauga ir jg atlikti gali aptarnavimo / serviso partneris.



Maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova - 20 kg.

Ijungus Saldytuvg j elektros tinklg ir paspaudus valdiklio avarinio (rezervinio) maitinimo
mygtukg 10 (Zitrékite 1 pav.):

- pirmas 3 sekundes Sviecia absoliuciai visi ekrano simboliai.

- Po 3 sek. pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés jrangos versija.

- Dar po 2-3 sek. rodoma faktiné temperatira.

Ijungus saldytuva, ventiliatorius jsijungia ir veikia kartu su kompresoriumi.
Atidarius duris ventiliatorius iSsijungia bei jsijungia sSaldytuvo vidaus
apsvietimas. Jeigu reikia, elektroniniu valdikliu vidaus apsvietima galima jjungti pastoviam
Svietimui.

SALDYTUVE YRA ANTRAS APSAUGINIS VALDIKLIS, KURIS NELEIDZIA TEMPERATURAI
SALDYTUVO VIDUJE NUKRISTI ZEMIAU +2 °C.

Pirma kartg Saldytuva jjungus j elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancig
temperatiirg Saldytuvo viduje (toliau vadinama ,,FAKTINE” temperatira).

ey Elektroninis valdiklis visa laikg rodys ne nustatyta temperatiira, o FAKTINE
temperatiirg Saldytuve.

GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 © TEMPERATURA NEREGULIUOJAMA. Elektroninio
valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperatiros svyravimai nuo +2 °C iki + 8 °C.
Nustatytg vidutine +5 © temperatirag pakeisti gali gamintojas arba jo SERVISAS, ar jo
oficialus atstovai.

PASTABA. Elektroninio valdiklio ekrane rodoma kintama oro temperatira netoli garintuvo
ir yra skirta Saldymo prietaiso valdymui - t.y. valdiklio ekrane rodoma faktiné vidutiné
temperatiira. Todél, laikant temperatiros pokyciams jautrius medikamentus,
optimaliam temperatliros rezimo parinkimui, rekomenduojama naudoti papildomus
temperatiiros matavimo prietaisus (iSdéstant juos skirtingame Saldytuvo vidaus aukstyje).

Techniniy duomeny lentelé

Modelis MD14DD-P301QX2 | MD14DD-P600QX2
Bendra talpa, | 130
Naudinga talpa, | 100
ISorés matmenys (A x P x G), mm 870 x 560 x 620
Svoris, kg 38
Nominali srove, A 0,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220 -240/ 50
Naudojama galia, W 90
Klimato klase 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Saugomy produkty temperattros ribos, °C nuo +2 iki +8
Energijos sanaudos per metus, kWh 274 176




ELEKTRONINIO VALDIKLIO APRASYMAS

1 Elektroninio valdiklio ekranélis

2 piktogramos / Svietiantys mygtukai

3 Ppiktogramos

Elektroninio valdiklio ekrano piktogramos ir jy reikSmeés:

Mygtukas /|, . v . Mygtukas / | . v .
Piktograma S Piktograma .
fagny  |Minimali (_tollau Min) * Veikia kompresorius
_/ temperatura
) imali (toliau —
MAX Mak5|maI|_(toI|au Max) 88 Veikia ventiliatorius
—/ temperatura
[ o o y
RESET | Min ir Max temperatiry iStrynimas Ikraunama baterija
. i o i i
() Baterijos patikra C Matavimo vienetas °C
= . y o i )
_—Q Aliarmy zurnalas F Matavimo vienetas °F
“ | Nustatytos temperatiros verté / AN Y _
+£k_ rodyklé auktyn \ﬂ/ Auksta temperatira
0 . U
Programavimo mygtukas Q Techninés prieziuros pagalba
J0° | Vidaus apévietimo jjungimas —
- iSjungimas / rodyklé zemyn

[ Data ir laikas valdiklyje nustatomi programéle CONTROLLA prisijungus per Bluetooth
$3saja.



Valdiklio ekrano vaizdy aprasymas:

Ijungus Saldymo Saldytuvg | elektros tinklg ir
paspaudus valdiklio avarinio (rezervinio)
maitinimo mygtuka pirmas 3 sekundes Sviecia
absoliuciai visi ekrano simboliai. Po 3 sek.
pradeda Sviesti ,r.1.0” - programinés jrangos
versija. Dar po 2-3 sek. rodoma FAKTINE
temperatdra (zr. pav.)

Valdiklio ekranas budiniame rezime yra
uzrakintas nuo atsitiktinio reguliavimo. Trumpai
palietus programavimo mygtuka 2, parodomos
aktyvios apkrovos (aktyvis mygtukai).

®

Valdiklio ekranas aktyvu03amas palietus ir laikant
programavimo mygtuka 0, kol ekrane parodomi
trys horizontalls bruksn|a| kaip pavaizduota (gali
Sviesti daugiau indikaciniy piktogramy nei
pavaizduota paveikslélyje).

Uzregistruoty duomeny perziaréjimas valdiklio ekrane:

Palietus mygtuka &% rodoma maksimali uZfiksuota temperatiira. Vel palietus  mygtuka
grjiztama | pradinj aktyvq ekrana.

MIN

Palietus mygtuka ¥~ rodoma minimali uZfiksuota temperatira. Vél palietus $j mygtukg
griztama j pradinj aktyvy ekrana.

Palietus mygtukg === ey galima istrinti iSsaugotg minimalig ir maksimalig temperatiirg:
Palietus Sj mygtukag rodomas kodas ,YES". Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka @

Paliesti mygtuka @aliarmq Zurnalo perzitrai. Jei aliarmy Zurnalas tuscias, paliesti §j
mygtuka - ekrane rodomas kodas ,.ESC”. Palietus programavimo mygtuka grjztama j
pradinj aktyvy ekrana. ‘

Lieiant mygtuka ¢ arba * galima perziiiréti visus uzregistruotus aliarmus. PerZitréjus
visus uzregistruotus aliarmus, palietus Siuos mygtukus ekrane rodomas kodas ,ESC".
Palietus programavimo mygtuka @griitama j pradinj aktyvy ekrana.

Kai valdiklio ekranas aktyvus: —»
e palietus mygtuka ¢ “parodoma nustatyta

faktiné temperatiira. Palietus
programavimo mygtuka ‘o’ griztama j
pradinj aktyvy ekrana

e palietus mygtukg uunglamas arba iSjungiamas Saldytuvo vidaus apsSvietimas.

e palietus programawmo mygtuka rodomas kodas ,dir"- galima keisti sekanciuose
skyriuose aprasytus valdiklio parametrus.
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Kompresoriaus, ventiliatoriaus, apsvietimo iSjungimas / jjungimas:

1. Paliesti ir laikyti programavimo mygtuka @ iki valdiklio ekrane bus rodomas trijy
briiksniy kodas.

2. Dar karta pallest| programawmo mygtukg - valdiklio ekrane rodomas kodas ,dir”.
Mygtuku v arba ¥ pa5|r|nkt| nustatymg ,OnF”.

3. Paliesti programawmo mygtuka - ekrane rodomas kodas ,,On”. Norint iSjunti kompre-
soriy ir ventiliatoriy mygtuku +@_‘ arba 59{ ekrane jjungti kodg ,,OFF” ir nustatymo pa-
tvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

4, Mygtuku .; “arba ¥ ekrane jjungti koda ,ESC” ir paliesti programavimo mygtuka -
ekrane rodomas kodas ,dir”.

5. Dar kartg mygtuku +‘k_Aarba 5¢i ekrane jjungti kodg ,ESC” ir palietus programavimo
mygtuka grjzti j pradinj aktyvy ekrana. Po apytiksliai 6 sek. ekranas pereina j budé&jimo
rezimg, jame pakaitomis rodoma temperatdra ir kodas ,OFF".

6. Norit jjungti kompresoriy ir ventiliatoriy reikia eilés tvarka pakartoti visus punktus,
iSskyrus 3 punkta: jjungiant paliesti programavimo mygtukg - ekrane rodomas kodas
+~OFF”, mygtuku +£e_‘ arba ?\95' pasirinkti nustatymg ,,On” ir nustatymo patvirtinimui
paliesti programavimo mygtuka. Tolimesné veiksmy eiga iSlieka ta pati.

7. Norit jjungti ar iSjungti apSvietima reikia suaktyvinti ekrang: paliesti ir laikyti
programavimo mygtukg iki valdiklio ekrane bus rodomas trijy briiksniy kodas. Po to
paliesti mygtuka

PASTABA: Apsvietima jjungti / iSjungti galima nepriklausomai nuo kompresorius ir
ventiliatoriaus jjungimo ar iSjungimo.

Valdiklio nustatymy keitimas bei informacijos perziura:

Norédami keisti nustatymus ar perzitréti informacija, atlikite Siuos veiksmus:
1. aktyvuokite valdiklio ekrang: palieskite programavimo mygtukq , €krane bus
rodomas kodas ,,d|r
2. mygtuku 2 “arba ¥ pasirinkite norimg nustatymy grupe. I pasirinktg nustatymy
grupe pateksite veél pallete programavimo mygtuka.

. - Fn
Norédama grjzti j nustatymy grupiy pasirinkima — palieskite programavimo mygtuka .G,

Grupé ,dir” - tiesioginiy nustatymy sarasas.
Mygtuku ‘¢ arba *. pasirinkite vien i nustatymy.

Saldytuvo jjungimas/i§jungimas. Apradyta skyriuje ,Kompresoriaus,

OnF ventiliatoriaus, apsvietimo jjungimas/isjungimas”.

Fr Palietus programavimo mygtukg parodoma programinés jrangos versija.

Rankinis atitirpinimas. Palietus programavimo mygtukg - rodomas jjungimo
atitirpinimo rankiniu bidu pasirinkimas ,OFF”. Mygtuku ¢~ arba’* ,pasmnktl ,on”
(jjungta) ar ,,OFF” (iSjungta). Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo
mygtuka.

drFn
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Palietus programavimo myqtuka - rodomas Eco rezimo jjungimo pasirinkimas
+OFF”. Mygtuku ¢ “arba ¥ * pasirinkti ,On” ar ,,OFF” - jjungta ar iSjungta Eco
rezimg. Pasirinkus ,,On” nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Eco

SrG Palietus programavimo mygtuka - rodoma reguliavimo daviklio temperatdra.

SN Palietus programavimo mygtuka - rodoma atvésinto oro daviklio temperatiira.

SPr Palietus programavimo mygtuka - rodoma laikomo produkto temperatira.

boF Palietus programavimo mygtuka - rodomas akumuliatoriaus saugojimo
(atjungimo) statusas ,OFF”. Mygtuku -~ arba *: pasirinkti ,On” ar ,OFF” -
jjungtg ar iSjungta baterijos saugojimg. Nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka.

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtukg).

Grupé ,.Mnt” - monitoringo informacija.
Mygtuku & arba 9‘; pasirinkite vieng i$ nustatymy.

rL2  Palietus programavimo mygtukg - rodoma uZfiksuota minimali temperatdira.

rH2 Palietus programavimo mygtuka - rodoma uzfiksuota maksimali temperatdra.

Palietus programavimo mygtuka - rodomas minimalios ir maksimalios temperatury

rt stebéjimo intervalo ilgis valandomis.

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupe ,,Cti” - valdymo nustatymy sarasas.
Mygtuku ‘& arba . pasirinkite vieng i$ nustatymy.

St Palietus programavimo mygtukg rodoma fiksuota valdymo temperatiira (+59)

Sth, Nekontroliuojami nustatymai.
Hu

ESC GrjZimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,Pro” - ekrano nustatymai.
,D, v
Mygtuku ' arba 7. pasirinkite vieng i$ nustatymy.

Temperaturos matavimo vieneto pasirinkimas. Palietus programavimo mygtuka
rodomas ,0” - temperatira matuojama Celsijaus matavimo skaléje. Norint
perjungti j Farenheito matavimo skale mygtuku +;_‘ arba Dv ir pasirinkti ,1".
Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

/5

ESC Grjzimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtukg).

Grupé ,,CnF” - konfigaracija. Mygtuku +‘e_‘arba f‘?i pasirinkite vieng i$ nustatymy.

Garsinés signalizacijos jjungimas / iSjungimas. Palietus prooramawmo mygtuka
Hb  rodomas ,1". Norint iSjungti garsine signalizacija, mygtuku ‘g arba ¥ * pasirinkti
,Q”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.
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ESC

Grjzimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,HcP” - temperaturq aliarmai.
Mygtuku ‘g arba * . pasirinkite vieng i$ nustatymy.

HAn

Palietus programavimo mygtukg rodomas uzregistruoty HA tipo aliarmu skaicius.

HFn

Palietus programavimo mygtukg rodomas uzregistruoty HF tipo aliarmu skaicius.

UzZregistruoto aliarmy saraso iStrynimas. Palietus programawmo mygtuka

rHP rodomas ,0”. Norint iStrinti uZregistruoty aliarmy sarasa mygtuku ¢ = arba % ir
pasirinkti ,,1”. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.
ESC grjzimas j nustatymy grupiy sarasg (palietus programavimo mygtuka).

Grupé ,,ALI1” - aluarmq nustatymai.
Mygtuku ‘€ arba vpasmnk|te vieng i$ nustatymy.

AH

Palietus programavimo mygtukg rodoma leistina aukstos temperatliros nuokrypa
laipsniais nuo nustatytos valdymo temperattros. Mygtuku ¢ arba® nustatyti
norimga leisting aukstos temperatiiros nuokrypg. Nustatymo patV|rt|n|mui paliesti
programavimo mygtuka.

AL

Palietus programavimo mygtuka rodoma leistina Zemos temperattiros nuokrypa
laipsniais nuo nustatytos valdymo temperaturos. Mygtuku*;_ arl:é’ nustatyti
norimg leisting Zemos temperattiros nuokrypg. Nustatymo patvirtinimui paliesti
programavimo mygtuka.

Ad

Palietus programavimo mygtukga rodomas aukstos ir Zemos temperaturq aliarmy
aktyvawmo uzdelsimo laikas minutémis. Mygtuku ‘¢ arba’ -' nustatyti norimg
aukstos ir zemos temperattiry aliarmy aktyvavimo usdelsimo laikg minutémis.
Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtuka.

Add

Palietus programavimo mygtuka rodomas atidaryty dury ir pak|Iu5|os tempe-
ratUros aliarmy aktyvavimo uzdelsimo laikas minutémis. Mygtuku-¢ “arba ¥
nustatyti atidaryty dury ir pakilusios temperaturos aliarmy aktyvavimo uzdeI5|mo
laikg minutémis. Nustatymo patvirtinimui paliesti programavimo mygtukag

rSA

Aliarmy panaikinimas. Palietus programavimo mygtuka rodomas ,,0”. Norint
panaikinti aliarmus, mygtuku ?farba % pasirinkti ,1”. Nustatymo patvirtinimui
paliesti programavimo mygtuka

ESC

grjzimas j nustatymy grupiy sgrasg (palietus programavimo mygtukg).

Grupe ,,PSd” - slaptazodzio jvedimas perejlmul i serwso meniu. [éjus |
Sig grupe ir palietus programavimo mygtuka, mygtuku ‘& arba ™. - ivesti slaptazod.

»ESC” - grizimas j pradinj aktyvyji ekrana. Grjizimui j pradinj aktyvyjj ekranag

palieskite programavimo mygtuka &
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Aliarmy sarasas:

Aliarmo kodas Aprasymas

HA Aukstos temperatiiros aliarmas

LO Zemos temperatlros aliarmas

HF Aukstos temperatiiros aliarmas dingus jtampai elektros tinkle
bLC Néra jtampos elektros tinkle

dor Neuzdarytos Saldytuvo durys

E1 Pirmo daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

E2 Antro daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

E3 Trecio daviklio gedimas arba daviklis atjungtas

Etc Laikmacio klaida

SrC Btina kreiptis j techninés priezitiros specialistus

DEMESIO. Jsijunge aliarmai i$jungiami bei $aldytuvo valdiklio nustatymai kei¢iami gamintojo
CAREL mobilia programéle CONTROLLA, instaliuota mobiliame jrenginyje ir Bluetooth rySiu
mobily jrenginj sujungus su Saldytuvo valdikliu.

Programéle galima atsisiysti iS Goole Play arba App Store internetiniy
parduotuviy.

Programélé CONTROLLA — skirta galutiniams vartotojams.
SlaptaZodis - 0

Mobiliam jrenginiui prisijungus prie Saldytuvo valdiklio, valdiklio ekrane
rodomas kodas ,bLE"- mobiliuoju jrenginiu galima atlikti norimus
keitimus.

N e |

Saldytuvo valdiklio sukaupty registracijos duomeny parsiuntimas vyksta per CONTROLLA.
Programéléje galima nustatyti atsisiunc¢iamos informacijos laikotarpj.
Temperatira Saldytuvo valdiklyje registruojama kas 20 minudiy.

= Dél Saldytuvo pajungimo j LAN tinklg per RS485 sasajq, kreipkités j gamintojo SERVISA
ar jo oficialius atstovus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

SALDYTUVAS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL Ant garintuvo sienelés susidarantys ledo ladeliai
atitirpsta kompresoriaus veikimo pauzés metu, tuo metu elektroninio valdiklio ekrane
jsijungia automatinio atitirpinimo Zenklas. Atitirpes vanduo nuteka kanaléliu j vonele 15
(Zidrékite paveikslélyje 1), skirtg tirpsmo vandeniui surinkti ir i$ ten iSgaruoja.
REGULIARIAI VALYKITE éALDYTUVA.
Atminkite, kad pries valant privaloma isjungti avarinj (rezervinj)
o elektroninio valdiklio maitinima mygtuku 10 (pav. 1), bei atjungti nuo
elektros energijos tiekimo tinklo - istraukti laido kiStuka is elektros lizdo.
Po valymo, jjungus Saldytuva j elektros tinkla, NEPAMIRSKITE MYGTUKU
10 (Zr. pav. 1) IJUNGTI AVARIN] (REZERVIN]) VALDIKLIO MAITINIMA.
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Reguliariai valykite dureliy guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai nusluostykite.
REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA SU
TAM SKIRTU VALYTUVU (.
Ne reiau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant
uzpakalinés Saldytuvo korpuso dalies, kondensatoriaus ir kompresoriaus.
Valymui galite naudoti minkstg Sepetj, elektrostatines servetéles ar dulkiy
siurblj.
ISvalykite Saldytuvo vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba valymo
priemonémis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens pagrindu buitinémis
valymo priemonémis.

» Stiklg valykite su stiklui skirtomis priemonémis.

« NEGALIMA naudoti Saldytuvo vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio valymui valikliy,
kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rtgsties, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti Sluosciy ar kempiniy Siurksciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.
NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy.
NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

« Jei Saldytuvas paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdZiovinkite ir palikite
jo duris atviras, kad Saldytuvo viduje neatsirasty pelésio.

 Saldytuva dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.

Techninés prieziuros planas. Uitikrinant tinkama prietaiso veikima,
priezidros darbai turi biti atliekami reguliariais intervalais.

Konstrukciné dalis

Darbas

Priezitros intervalas

Patikrinkite ar néra pazeidimy ir

Metalinés dalys Korozii Kasmet
orozijos.

Patikrinkite dury sandaruma (ar

Durys, lankstai priglunda ne kreivai, ar sandariai Kasmet
uzsidaro)
Patikrinkite rakinimo laisvumg (ar

UZraktas, dury rankena neklitina), rankenos pritvirtinimg Kasmet
(ar nekliba)

Dury sandarinimo juosta Patikrinkite ar néra pazeidimy, Kasmet

susidévéjimo

Jutikliai

Sukalibruokite jutiklius

Ne reciau kaip kas 36
ménesius

Akumuliatorius

Pakeiskite prietaiso akumuliatoriy

Nuo 5 iki 10 mety

Pavirsiai

Valymas, dezinfekavimas (daugiau
+~VALYMAS IR PRIEZIURA™)

Rekomenduojama
kiekvieng mén.

UZpakaliné korpuso
dalis, kondensatorius

Valymas (skaitykite ,VALYMAS IR
PRIEZIURA™)

Kasmet

Elektros tiekimo laidas

Patikrinkite ar néra pazeidimy

Kasmet arba po
prietaiso perstatymo |
kitg vieta.

Pajungimas j vietinj LAN
tinkla

Patikrinkite ar tvirtai jkiStos, neatsi-
laisvinusios kistukinés jungtys

Kasmet
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DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Norédami pakeisti Saldytuvo dury atidarymo kryptj, rekomenduojame tai daryti su
pagalbininku. Jums bus reikalingi: 8 mm ir 10 mm dydZio verZliarakciai, kryZminis atsuktuvas.
Keidiant dureliy atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA $aldytuva guldyti horizontaliai.

Modeliui MD14DD-P600QX2

DEMESIO! Pirmiausia, i§junkite $aldytuva - iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$
elektros lizdo ir iSjunkite (rezervinj) elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 10 (pav. 1).

[y

N —

>—10

Paverskite Saldytuvg ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

Atsukite tris apatinio kronsteino tvirtinimo varztus 1 ir patraukus Zemyn nuimkite duris 2
kartu su apatiniu kronsteinu 3.

Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:

a. Atsukite du savisriegius 4 ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu
kronsteinu 3;

b. Nuo uZzdarymo mechanizmo nuimkite kronsteing 3 Apverskite kronsteing 180° laipsniy
kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairinéje dury puséje
esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsteinu turi biiti sumontuotas taip,
kad uzdarius duris biity 15-20° dury jverZimas.

c. IS dury virsaus istraukite akle 6 ir jstatykite prieSingoje dury puséje.

IS virsutinio kronsteino 7 iSsukite asele 8 kartu su verzle ir poverzlémis ir visg komplekta
jsukite priesingoje dury puséje j kronsteing 9.

Uzkabinkite duris, uzmovus ant kairéje jsuktos virSutinés aselés 8.

ISsuke du varztus 10 pritvirtinkite apatinj kronsteing 3; Varztus 10 jsukite kitoje spintos
puséje.

IS dury iSimkite akles 11, atsukite tvirtinimo sraigtus 12, nuimkite rankeng 13 ir
pritvirtinkite ja, jsukant sraigtus j prieSingoje puséje esancias kiaurymes.

I laisvas deSinéje puséje rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles 11 iSimtas i$
kairés dury pusés.

16



PASTABA. Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minuciy ir tada jjunkite j elektros tinkla.
Jei keisdami dury atidarymo kryptj Saldytuvg pakreipéte didesniu nei 45° kampu, pries
prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas. [junge |
elektros tinklg nepamirskite jjungti avarinj (rezervinj) valdiklio maitinima.

Modeliui MD14DD-P301QX2

DEMESIO! Pirmiausia, i§junkite $aldytuva - iStraukite elektros tiekimo laido kistuka i$
elektros lizdo ir iSjunkite (rezervinj) elektroninio valdiklio maitinimg su mygtuku 10 (pav. 1).

1.
2.

3.

Paverskite prietaisg ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

Atsukite tris apatinio kronsteino 3 tvirtinimo savisriegius 1 ir patraukus Zemyn nuimkite
duris kartu su apatiniu kronsteinu.

Nuimtas duris pasiguldykite ant lygaus pavirSiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:
Atsukite 2 savisriegius 4 ir iStraukite uzdarymo mechanizmg kartu su apatiniu
kronsteinu;

4.1. Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite kronsteing 3. Apverskite kronsteing 180°
laipsniy kampu ir atgaline tvarka sumontuokite uzdarymo mechanizma kairéje dury
puséje esancioje kiauryméje. Uzdarymo mechanizmas su kronsSteinu turi biti
sumontuotas taip, kad uzdarius duris bity 60° dury jverzimas.

IS virSutinio kronsteino 7 iSsukite asele 8 kartu su verzle ir tarpine ir visg komplektg
jsukite priesingoje dury puséje j kronsteing 9.

UZkabinkite duris, uzmovus ant kairéje jsuktos virSutinés aselés 8 ir savisriegiais 1
pritvirtinkite apatinj kronsteina.

IS dury iSsukite tvirtinimo sraigtus 12, nuimkite rankeng 13 ir pritvirtinkite ja, kitoje dury
puséje esanciose kiaurymése (uzkistos aklémis 1%).

I tuscCias deSinéje puséje rankeny tvirtinimo kiaurymes jstatykite akles 11 iSimtas iS
kairés dury pusés.

Y
Sy 10—t

PASTABA. Jei keisdami dury atidarymo kryptj prietaisg pakreipéte didesniu nei 45° kampu,
prie$ prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas. [junge j
elektros tinklg nepamirskite jjungti avarinj (rezervinj) valdiklio maitinima.
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Jums bus reikalingas 4 mm plokscias atsuktuvas. Veiksmus atlikite
nurodyta eilés tvarka:

DEMESIO! Pirmiausia, i§junkite avarinj (rezervinj) elektroninio
valdiklio maitinimg ir iStraukite elektros tiekimo laido kistukg i$
elektros lizdo.

1.
2.

3.

Ijunkite Saldytuvg | elektros tinklg, PASPAUSKITE MYGTUKA 10 - |5]
JJUNGSITE AVARIN] (REZERVIN]) ELEKTRONINIO VALDIKLIO Q
MAITINIMA. w

PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

IS kompresoriaus niSos pusés A nuo prieigos prievado
kiaurymes nuimkite sandarinimo medziaga (1 pav.).

Saldytuvo viduje B nuo prieigos prievado kiaurymeés atsuktuvu
nuimkite dangtelj (2 pav.).

Atsuktuvu iSstumkite izoliacine medziaga (3 pav.).

IS Saldytuvo vidaus B pro kiauryme prakiskite daviklio laidg (4
pav.).

Kompresoriaus niSos puséje A daviklio laidg apvyniokite
izoliacine medziaga ir jstumkite jg j prieigos prievado kiauryme

(5 pav.).
Papildomai  kiauryme kompresoriaus niSos puséje A
uzsandarinkite sandarinimo medziaga (6 pav.). v

PROBLEMOS IR JY SPRENDIMAI

Tjungtas j elektros lizdg Saldytuvas neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas j elektros lizda.

- Padidéjo triuksmo lygis. Patikrinkite ar Saldytuvas stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj

iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar prietaisas nesiliecia prie baldy,
ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesilieia prie sienos.
Patraukite Saldytuvg nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo priezastis
néra jvairios talpos viduje, kurios lieiasi viena su kita.

- Saldytuvo viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi tirpsmo

vandens kanalélio anga. ISvalykite vandens kanalélio angg su tam skirtu valytuvu.
Atsirado vandens po saldytuvu. Patikrinkite ar vonelé tirpsmo vandeniui subégti (zr.
1 pav.) nenuslydusi ar nenukritusi. Pritvirtinkite vonele.

- Atidarant saldytuvo duris, issitraukia guminis sandarinimo tarpiklis. Tarpiklis

gali biti iSteptas lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu
sandarinimo tarpiklj ir griovelj jam jstatyti, sausai nuSluostykite. statykite guminj
sandarinimo tarpikl;j j vieta.

- Pradéjo rasoti saldytuvo pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégmé yra didesné nei

75 %. Védinkite patalpg, kurioje pastatytas prietaisas, jei jmanoma, pasalinkite drégmés
priezastis.

Pastabos dél saldytuvo veikimo garso. Saldytuvui dirbant, vykstant Saldymo procesui,
skleidZiami jvairls veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas.

Ciurlenimo, burbuliavimo, oSimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo sistemoje.
Gaudimo ar spragteléjimo stipresnj garsg trumpa laikg jsijungdamas skleidzia Saldytuvo
kompresorius.
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APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Svarbu:

Sis prietaisas pazymétas pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektronines
jrangos atlieky (WEEE). Uztikrindami, kad Sis gaminys biity tinkamai iSmestas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti
netinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas.
Sis Zenklas nurodo, kad $aldytuvo, jam tapus nereikalingu, negalima $alinti
kartu su miSriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojamg Saldytuva ar jo
dalis reikia Salinti atskirai, t.y. j specialiai Siuo Zenklu pazymétus konteinerius,
stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamia informacijg, kur saugiai pristatyti
. seng Saldytuva, suteiks vietinés valdzios institucijos, parduotuvé, kurioje pirkote
Saldytuvg, ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti Saldytuva, padarykite jj netinkamg naudoti, kad uzkirstuméte kelig
galimoms nelaiméms. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kistukg i$ elektros lizdo, tada
supjaustykite laidg. Nupléskite Saldytuvo dureliy guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite
dury spynele.
Neardykite Saldytuvo patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms

Saldytuvas su akumuliatoriumi. ES jstatymy leidéjas dél aplinkos apsaugos priezasciy
galutinj naudotojg jpareigoja pries utilizuojant senus prietaisus akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy reikia pristatyti j atskirg atlieky tvarkymo punkta bei tinkamai utilizuoti pagal
vietoje galiojancias taisykles ir jstatymus. Akumuliatoriaus jokiu biidu nepazeiskite!

Misy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:
e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono
e  Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma
¢ Polietileno (PE) maiseliai ir Saldytuvo apvalkalas

Saldytuvui gaminti buvo naudojami Saltnesiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose néra
kenksmingy aplinkai ir Zmogui medZiagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir
uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir aplinkg tausojanti
izoliacija padeda sumazinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

SUTRIKUS J0sy SALDYTUVO VEIKIMUI, ISITIKINKITE AR NEGALITE PATYS PASALINTI
SALDYTUVO NEKOKYBISKO DARBO PRIEZASTIES. Jei patys negalite iSspresti isSkilusios
problemos, kreipkités j SNAIGE SERVISAS telefonu ar radtu. Kreipdamiesi butinai nurodykite
Saldytuvo modelj (MODEL/Mogens) ir numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos duomenis rasite
Saldytuvo duomeny etiketéje, priklijuotoje ant jo vidinés sienelés.

Techniniais klausimais galima konsultuotis tel. (0 315) 56 277 arba el. pastu

kvs@snaige.lt

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080

Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treCiadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki 16.30
val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val.

arba el. pastu servisas@snaige.lt

*Valstybiniy Svenéiy dienomis nedirba.
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PIRKEJY DEMESIUI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA. Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti Saldymo Saldytuva ir PRARASTI TEISE
I NEMOKAMA GARANTIN] APTARNAVIMA.

Garantinés priezitiros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) Saldytuvo
detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
+ Medicininiams Saldytuvams suteikiama 60 mén. garantija.
« Elektroninio valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

« Btina turéti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kitg prekés pirkima-
pardavimg i$ pardaveéjo patvirtinantj dokumentg su nurodyta Saldytuvo pardavimo data,
parduotuvés spaudu. Saldytuvo modelis ir serijos numeris, esantys ant garantinio lapo turi
atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko, esancio Saldytuvo
viduje. Negali bati jokiy taisymuy.

DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkima-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinanCio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
ska|C|u01ama nuo Saldytuvo pagaminimo datos

DEMESIO! Saldytuvas privalo bti jjungtas j jZeminta, elektros tinkla, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty Saldytuvo Naudojimo
instrukcijoje.

Garantiné prieziiira nutraukiama:

Dél jsigyto Saldytuvo mechaniniy korpuso ar kitokiy paZeidimy, atsiradusiy dél pirkéjo

kaltés transportuojant Saldymo Saldytuva. Gincytinu atveju privaloma pateikti Saldytuvo

jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo gaminio naudojimo,
pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymy,
aprasyty Saldytuvo Naudojimo instrukcijoje.

« Jei Saldytuvas eksploatuotas antisanitarinémis salygomis, Saldytuvo gedimy priezastis

vabzdziai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

Jei $aldymo $aldytuvg garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo

oficialUs atstovai Lietuvoje.

Kitos iSlygos:

- Garantija nesuteikiama:

- prietaiso vidaus apsvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- Saldytuvo akumuliatoriui. y

« Jei Saldytuvo garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako Saldytuvo ar reikalauja ji pakeisti
nauju, kai Saldytuvo defekta galima pasalinti, pirkejas privalo atlyginti bendrovei su
Saldytuvo graZinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

- Pakeistojo Saldytuvo garantijos laikas skaiciuojamas nuo keic¢iamo Saldytuvo pardavimo
datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog prietaisas pakeistas.

- Uz gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietima, kai neturima originalaus garantinio lapo
ar kai pasibaiges Saldytuvo garantijos laikas, Saldytuvg garantijos laikotarpiu remontavo
ne anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma Saldytuvo naudojimo instrukcijos
nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius apmoka pirkéjas
pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe the
instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigeration device is intended for the professional storage of medicines, etc. for the
storage of pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C degrees.

The device is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that must be stored
at a temperature between +2 °C and +8 °C.

The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.
The noise emitted by the device does not exceed 42 dB(A)

Do not use refrigeration inside the device:
- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside the storage compartments of the
device, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. This can cause a short circuit and a fire.

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.
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WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a few
minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must be
at least 4 m3).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- This device is designed only for cooling and storing of pharmaceuticals.

- Itis prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. This product
complies with all binding CE labelling directives. The earthed electrical socket by
which the device is connected to the mains should be in an accessible place. It is
a legal requirement that the device is properly earthed. The manufacturer will not
be held liable for any damage or injury which may result from the failure to fulfil this
requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property

- To avoid the exposure to danger, always have faulty cable to be replaced only by
the manufacturer, by our customer service or by a qualified person and with a cable
of the same type.
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- Itis forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to damage
the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be bent,
straightened or wound. If the capillary tube is damaged by the user the guarantee
will be void.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads.

- Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A DAMAGED PLUG CAN BE THE CAUSE OF
A FIRE!

p<>> CAUTION! If the installed interior lighting light-emitting diode (LED) lamp for
the device is not functioning, contact the maintenance and repair
representative for replacements. LAMPS CAN BE REPLACED ONLY BY THE
MAINTENANCE AND REPAIR REPRESENTATIVE

> DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS CONTACT
AN AUTHORIZED TECHNICIAN. To avoid the exposure to danger, always
have faulty cable be replaced only by the manufacturer, by our customer
service or by qualified person whit a cable of same type.

Requirements for safe use:

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from the
socket). Do not forget to turn off the emergency (reserve) power supply of the
electronic controller with button 10 (see fig.1) before that.

- Itis forbidden to use a technically damaged device.

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- Do not pull on the cord, but hold in the body of the plug instead.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device.

- Do not place any switched on electrical devices on top of the device.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.

- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.

- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's own risk.

It is recommended to transport the refrigerating device in a vertical
position. The manufacturer is not responsible for failures of the device if the
conditions of transportation not is followed.
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:
+ This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.
CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct sunlight.
The device must not touch any pipes for heating, gas or water supply, or any
other electrical devices.

» Do not cover the ventilation holes at the top of the devices — it must be a good air
circulation around the appliance. There should be a gap of at least 10 cm between the
top of the appliance body and any furniture that may be above it. If this requirement is
not followed, the appliance consumes more electrical energy and its compressor may
overheat.

The device must stand on a level surface and N

must not touch the wall. If necessary, regulate \\7/ / \ e
1//\ | Il [ 50 mm
sl ==
_—

min 100 mm

levelling feet: by turning them clockwise — the
front of the appliance rises, by turning them
counter clockwise — it comes down.

Scheme of the external space required to
operate the device. External dimensions
for installation. If the device is placed in a
corner, a gap of at least 5 cm must be left
between the device body and the wall (see

Fig.).
Preparing for operation:

« It is recommended to prepare the device for operation with a helper.

+ Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take out
adhesive tapes from sides and simply lift the device up and take out the board. Strip
adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are only
used for the transportation of the device.

- When placing, moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not
pull the condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the
compressor unit. When placing the device in its intended location, it is not recommended
to turn it over.

« Remove the handle, the screws and tools from
the plastic bag. Screw the handle with screws in
the holes prepared on the side of the door.

+ Remove the two supports from the bag and

insert them into the guides at the top of the back
of the device (see fig.)

the height of the device by adjusting the

1130 mm

870 mm

7] min 10 mm
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= The device should not be connected to the mains until all packing and transport
materials are removed. Suitably dispose the packaging material.

First use:

« Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well

+ Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected to
the mains.

After connecting the device to the mains, switch on the emergency backup power
supply to the controller using switch 10 (Fig. 1)

When the device is decommissioned and disconnected from the mains, it is necessary
to disconnect the emergency backup power supply to the controller using switch 10

(Fig. 1)

If the unit has been tilted more than 45° during transport: Wait at least 4
hours before connecting the appliance to the power supply. If this is not
done, the appliance compressor may fail.

Storage links:
+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.

Do not cover the circulating air fan inside the cooling slots. Place the drugs or
pharmaceuticals in such a way that the air can circulate freely. This is
important for unhindered air circulation and uniform temperature distribution
throughout the device.

+ Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.

+ Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS
Fig. 1

7 /2 3 9 10 11 12 13
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vl 17—
© o! I~ 1 6
=
1  Electronic controller display 10 Emergency power disconnect switch
2  Lock* 11 External alarm connection
3  Interior lighting unit 12 Network connection RS 485
4 Shelves 13 Resistor
5 Sensors 14 Condenser
6  Calibration block** 15 1ray for collection of the defrost
water
Water channel cleaner 16 Compressor
Sensor cover 17 Toolbox
Support 18 Access port

* Lock keys (2 pcs.) are attached to one of the shelves.

** Calibration block for use of calibration service. Calibration service is an optional service,
made by Service partner.
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Maximum load for each shelf is 20 kg.

After connecting the device to the mains and pressing the emergency power switch 10 of
the controller (see Fig. 1):

- for the first 3 seconds, absolutely all symbols on the screen light up.

- After 3 sec. "r.1.0" - software version - starts to light up.

- After another 2-3 seconds. the actual temperature is displayed.

When the device is turned on, the fan turns on and runs continuously. When the
device door is opened, the fan turns off and the interior lighting of the
refrigerator turns on. The lighting is controlled by an electronic controller. If needed, the
interior lighting can be turned on for continuous operation.

THE DEVICE HAS A SECOND SAFETY CONTROL THAT PREVENTS THE TEMPERATURE
INSIDE THE DEVICE FROM FALLING BELOW +2 °C.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

[Z3> The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to +5 °C and the temperature is not adjustable
(+5 °C to ensure an average temperature, the electronic controller display will show the
actual temperature range from +2 to +8 °C). A fixed unregulated control temperature of +5
°C is programmed in the controller. THE SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE
MANUFACTURER OR OFFICIAL REPRESENTATIVES.

NOTE. The electronic controller on the display shows the variable air temperature near the
evaporator and is used to control the refrigeration device. I.e. the controller displays the
actual average temperature, so when storing medications that are sensitive to
temperature changes, it is recommended to use additional temperature measuring
devices (positioned at different device heights) for optimal temperature selection

Technical data sheet

Model MD14DD-P301QX2 | MD14DD-P600QX2
Gross capacity, | 130
Nett capacity, | 100
External dimensions (H x W x D) mm 870 x 560 x 620
Weight, kg 38
Rated current, A 0,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 -240/ 50
Rated power input, W 90
Climate class 7 (from +10 to +35, <75%)
Temperature range (min/max), °C from +2 to +8
Annual energy consumption, kWh 274 176
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DESCRIPTION OF THE ELECTRONIC CONTROLLER

1 Display

2  Icons/backlit buttons

3 Icons

Electronic controller display symbols and their explanation:

Icons/backlit

Icons/backlit

buttons buttons

'SR

MIN Minimum temperature * Compressor

«_/

) )

MAX Maximum temperature 88 Fan

/

L2 |Reset min and max @ Battery status

temperature
(o] .

o Battery check C Celsius measurement scale
— Pe ) ;

:o Alarm logs F Fahrenheit measurement
= scale

' Set point/Up arrow \H/ High temperature

r . Assistance

Programming button .

—/ Maintenance

oy
= Lights/ Down arrow

= The date and time in the controller are set with the help of the CONTROLLA app
after connecting via Bluetooth connection.
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Controller Screen Description:

When the device is turned on, absolutely all
display symbols light up for the first 3 seconds.
After 3 seconds, ,r.1.0” - the software version -
starts to light up. After another 2-3 seconds,
the temperature starts to be displayed.

The controller screen shows the instantaneous
recorded temperature, which corresponds to
the product's average temperature, and a
control button.

The controller screen is locked from accidental
adjustment in standby mode. A short press of
the programming button shows the active
loads.

®
=~
2
=

Activation of the controller screen is done by
touching and holding the programming

button /O, until three horizontal lines light up
on the screen as shown in the picture (more
symbols than shown in the picture may light

up).

Direct access to the information captured by the controller:

Touching button & displays the maximum recorded temperature. The display of the
maximum temperature is deactivated by pressing button & again.

Touching button &7 displays the minimum recorded temperature. The display of the
minimum temperature is switched off by pressing button & again.

In order to delete the values of max and min temperatures, you need to touch button 5.

Instead of three dashes, ,YES” starts to light up. To confirm, touch the programming

button &.

You can view the list of alarms by touching button E2. If the list of alarms is empty, touch

button & and the letters ,,ESC” will light up. Touching programming button & returns to

the initial active screen.

Otherwise, all registered alarms can be viewed by touching button %~ or “.. After viewing

the list of alarms, use button % or *. to go to the letters ,ESC” on the controller screen

and return to the initial active screen by touching button &.

With the controller screen activated: —» [

« touching button % shows the set control
temperature. To return to the usual active
screen, touch programming button &.

 touching button *. turns on or off the lighting inside the device.

o after touching programming button @, the letters “dir” start to light up. In this case,
some parameters of the controller settings can be changed.

b
]
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Switching off and on the device compressor and other electrical
components with the help of the controller:

1. Touch and hold programming button & until three horizontal lines light up on the
display of the device controller instead of temperature displays and other symbols start
to light up, which means that the controller has switched to the active screen.

2. Touch programming button @ again so that the letters “dir” start to light up on the
screen of the controller, which means that the controller has switched to the settings
change screen. Use button # or . to go to the text on the “OnF” screen.

3. After touching programming button @, the letters “On” start to light up on the screen.
To turn off the compressor and other electrical components, use button %" or *. to
switch the letters ,,OFF” on the screen and touch programming button &.

4, Use button % or “. to go to the text on the screen ,ESC” and touch programming
button @ to start lighting up the letters ,dir”.

5. After that, use button % or “. again to go to the text on the screen “ESC” and touch
programming button & to switch the controller to the active screen. After
approximately 6 s, the controller's display goes into standby mode and alternately
displays the temperature and the letters ,OFF".

If you want to turn on the compressor and other electrical components of the device, you

need to perform all the points again, just use the button % or *. on page 3 to select the

letters ,,On” on the screen. The further course of action remains the same.

Note: Turning on and off the interior lighting of the device works regardless of whether

other electrical components of the device are turned off with the help of the controller.

Changing other controller parameters and viewing information
using the active controller screen:

Touch programming button © and go to the active screen of the controller (the letters
»dir” are displayed). Use button % or *. to select one of the settings groups:

dir - list of direct settings. Touch programming button & to enter the list.
Use button % or * to select one of the settings:

OnF means turning the device on/off. Described in Chapter II.

touch programming button shows the software version. To return to the list of

Fr monitoring data, touch programming button.

pressing programming button displays the ,,OFF” manual defrost selection. With

dF  the help of button % or ., choose whether to turn on ,,On” or not ,OFF”
defrosting. After selecting ,,On” touch programming button to confirm.

touching the programming button displays the ,,OFF” option for switching on the

Eco mode. With the help of button % or *., choose whether to activate the

Eco »~ON" or not to activate the ,,OFF” Eco mode. After selecting ,On” touch
programming button to confirm.
SrG by touching programming button, the temperature of the regulating sensor is

displayed.
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touching the programming button shows the temperature of the blowing air
sensor

sn

by touching the programming button, the temperature of the product is

SPr displayed

after touching programming button ,activate battery storage status ,OFF” is

boF displayed. With the help of button " or *., choose to activate ,On” or not to
activate ,,OFF” battery storage status. Touch the programming button to
confirm the selection.

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

Mnt - monitoring information. To enter the list, touch programming button
@. With the help of button %~ or *., one of the settings listed below is selected:

touching programming button shows the recorded minimum temperature.

rL2 Touch the programmin button to return to the list of monitoring data.

touching the programming button shows the recorded maximum temperature.

rH2 To return to the list of monitoring data, touch programming button.

touching programming button shows the length of the minimum and maximum
rt temperature monitoring interval in hours. To return to the list of monitoring
data, touch programming button .

ESC return to the list of settings groups after touching programming button .

Ctr - control settings lists. Touch programming button @ to enter the list.
Use button % or *. to select one of the settings:

by touching the programming button, the temperature of the product is

SPr displayed

after touching programming button, activate battery storage status ,OFF” is

boF displayed. With the help of button %" or “, choose to activate *On” or not to
activate ,,OFF” battery storage status. After selecting ,On” touch programming
button to confirm.

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

Pro - Display settings. Touch programming button & to enter the list. Use
button %" or “ to select one of the settings:

is the temperature measurement scale selection setting. Touching programming
button displays “0”, which means that the controller measures the temperature
on the Celsius scale. To switch to the Fahrenheit measurement scale, use button
% or “. to set “1” and touch programming button to confirm.

/5

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

HcP' - temperature alarms. Touch programming button & to enter the list.
Use button % or “ to select one of the settings:
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touching programming button displays the number of registered HA type

HAn
alarms.

HFn  touching programming button shows the number of registered HA type alarms.
is to delete the list of registered alarms. ,0” is displayed when programming

rHP button is touched. To delete the list of registered alarms, use button # or *
to select ,,1” and to confirm, touch programming button .

ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

CnF - Configuration. Touch programming button @ to enter the list. Use

button %" or “ to select one of the settings:

enable/disable the sound signal. Touching programming button displays ,1”. To

Hb turn off the sound alarm, use button % or *. to select ,,0” and to confirm,
touch programming button.
ESC returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.

AL - alarm settings. Touch programming button & to enter the list. Use

button % or “ to select one of the settings:

AH

touching the programming button shows the allowable high temperature
deviation in degrees from the set control temperature according to the

temperature measurement scale of the controller. Use button % or “. to set
the desired high temperature tolerance and touch programming button to
confirm.

AL

touching programming button shows the permissible low temperature
deviation in degrees from the set control temperature according to the

controller's temperature measurement scale. Use button % or % to set the
desired high temperature tolerance and touch programming button to confirm.

Ad

pressing programming button displays the activation delay time for high and
low temperature alarms in minutes. Use button %~ or “. to set the desired
high and low temperature alarm activation delay time in minutes and touch
programming button to confirm.

Add

by touching programming button the activation delay time for door open and
high temperature door open alarms is displayed in minutes. With the help of
button % or ., set the desired delay time in minutes for the door open and
high temperature alarms after opening the door and touch programming

button to confirm.

rSA

reset alarms. ,0” is displayed when programming button is touched. To resete

alarms, use button % or *. to select “1” and to confirm, touch programming
button

ESC

returns to the list of settings groups. Touch programming button to confirm.
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PSd - entering the password to access the service menu. Touch
programming button to enter the list. Use button ¢ or “. to enter the service mode
password and touch programming button to confirm.

ESC - return to the original active screen. Touch programming button
to return to the initial active screen.

Alarms table

Screen code  Description

HA High temperature alarm

LO Low temperature alarm

HF High temperature alarm after mains voltage failure
bLC Disappearance of suitable voltage

dor Open door alarm

El First sensor failure or sensor disconnected

E2 Second sensor failure or sensor disconnected

E3 Third sensor failure or sensor disconnected

Etc Clock error

SrC Maintenance request

Note: Active alarms are disabled using mobile apps.

The settings of the controller can be changed using the CAREL CONTROLLA mobile devices,
which are connected to the controller via Bluetooth.

%

[=] % e

APP can be downloaded from the Google Play or App Store websites.
CONTROLLA - local and remote new interaction application for end
users. Password - 0

bLE lights up on the controller screen when the mobile device is
connected.

Downloading logs of registration data collected by the controller is done

with the help of APP. In the APP, you can set the time period of the downloaded information.

The temperature is recorded in the log book at 20 min intervals.
[5° To connect to the RS485 network, contact the Service.

CLEANING AND CARE

THE DEVICE DEFROSTS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the wall of the
evaporator are defrosted during the pause of the compressor operation, at which time the
automatic defrost sign is activated on the display of the electronic controller. The thawed
water drains through a tube into the bath 15 (Fig. 1), designed to collect the melt water,
and evaporates from there.

CLEAN THE DEVICE REGULARLY.
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Remember that before cleaning, it is necessary to turn off the emergency
0 (reserve) power supply of the electronic controller with button 10 (fig. 1),

and to disconnect it from the power supply network - pull the cord plug

from the electrical outlet.

After cleaning and connecting the device to the mains, switch on the

emergency backup power supply to the controller using switch 10 (Fig. 1).

+ Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.

+ REGULARLY CLEAN THE THAW WATER CHANNEL SPACE IN THE
DEVICE WITH A SPECIAL CLEANER FOR THAT PURPOSE (see fig.).

+ At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of
the refrigerating device body, the condenser and the compressor. You
can use a soft brush, electrostatic wipes or a vacuum cleaner for
cleaning.

« Clean the inside, shelves and outside of the device with lukewarm water
or ethyl alcohol-based cleaners or water-based household cleaners.

« Clean the glass with products intended for glass

- DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to clean the inside and

outside of the device, the door seal gasket.

DO NOT use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing surfaces.

DO NOT use spray deicers.

DO NOT clean with compressed air/steam.

If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry and leave the door

open to prevent mold from forming inside the device.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.

Maintenance schedule. Maintenance work is to be performed at regular
intervals to ensure proper appliance function.

Component Activity Maintenance interval
Sheet metal parts Check for damage and corrosion. Yearly
Door. hindes Check alignment, ease of movement, and Yearl
» g tight fit Y
Lock, door handle C;heck for ease of movement the and tight Yearly
fit the
Door seal Check for damage, wear, and tight fit. Yearly
Sensor Calibrate sensor No less than every 36
months
Battery Replace appliance battery 5 to 10 years
Cleaning, disinfection (see CLEANING AND
Surfaces CARE) Monthly
Back part, condenser Cleaning the dust (see CLEANING AND Yearly
CARE)
Mains cable Check for damage Yearly or if ther_e ISa
change of location
Resistor, plug . . )
connections Check plug connections for tight fit. Yearly

34



CHANGING THE OPENING DIRECTION OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant.

You will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device horizontally.

Before you start, please note the following:

e Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and screws.

¢ So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they are
properly aligned during reassembly.

For model MD14DD-P600QX2. Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! Switch off the appliance and remove the plug from the power supply socket.
Do not forget to turn off the emergency (reserve) power supply of the electronic controller
beforehand).

A =0 NP —
N~ ¥ -
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Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.
2. Unscrew the three screws 1 of the bottom bracket and pull down to remove the door 2

together with the bottom bracket 3.

3. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a. Unscrew two self-tapping screws 4 and pull out the closing mechanism together
with the lower bracket 3;

b. Remove the bracket 3 from the selfclosing mechanism. Turn the bracket 180° and
install the selfclosing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse
order. The closing mechanism with the bracket must be installed so that when the
door is closed there is a 15-20° opening of the door.

c. From the top of the door, pull out the blind 6 and place on the patterned side of
the door.

4. Unscrew the axis 8 from the upper bracket 7 together with the nut and washers and
screw the whole assembly into the bracket 9 on the opposite side of the door.

Hook the door by hooking it onto the upper axis 8 screwed to the left.

After unscrewing the two screws 10, attach the lower bracket 3; Screw in screws 10 on
the other side of the cabinet.

ou
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Remove the blinds 11 from the door, unscrew the fixing screws 12, remove the handle
13 and fix it by screwing the screws into the holes on the opposite side.

Insert the blind 11 removed from the left side of the door into the free handle mounting
holes on the right side.

If the door fits unevenly after changing the direction, you can adjust it:

adjust the even position of the door by sliding the lower bracket left / right;
Ensure that the door fits snugly by changing the amount of spacers under the bracket.

NOTE. Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected
to the mains. If you tilt the device at an angle of more than 45 ° when changing the direction
of the door opening, allow it to stand upright for 4 hours before connecting it to the mains.

Model MD14DD-P301QX2

ATTENTION! Unplug the power cord from the outlet. (Don't forget to turn off the emergency
(backup) power supply of the electronic controller first)

—

= o /6

Turn the device on its back at a 45° angle and rest it firmly.

Unscrew the three self-tapping screws 1 of the lower bracket 3 and pull down to remove

the door together with the lower bracket.

Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a. Unscrew 2 self-tapping screws 4 and pull out the closing mechanism together with
the lower bracket;

b. Remove bracket 3 from the closing mechanism. Turn the bracket 180° and install the
closing mechanism in the hole on the left side of the door in reverse order. The
closing mechanism with the bracket must be installed so that when the door is closed
there is a 60° door opening.

Unscrew the axle 8 together with the nut and spacers from the upper bracket 7 and

screw the whole set on the opposite side of the door to the bracket 9.

Hang the door by putting it on the left upper axle 8 and fixing the lower bracket with

self-tapping screws 1.
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6. Unscrew the fastening screws 12 from the door, remove the handle 13 and fix it in the
holes on the other side of the door (plugged with blinds 11).

7. Into the empty holes for fixing the handles on the right side, insert the blinds 11 removed
from the left side of the door.

NOTE. If you have tilted the appliance at an angle greater than 45° when changing the door
opening direction, let it stand upright for 4 hours before connecting to the mains. Remember
to turn on the controller's emergency backup power when plugged in.

HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver.

ATTENTION! Switch off the device and remove the plug from the
power supply socket. Do not forget to turn off the emergency
(reserve) power supply of the electronic controller beforehand.

1. Remove the sealing paste from the access port hole on side A r
of the compressor compartment (see Fig. 1).
2. Inside the device B, remove the cover from the access port hole

using a screwdriver (see Fig. 2).

3. Push out the insulating material with a screwdriver (see Fig. 3). |2l 3]
4. Insert the sensor cable from inside the device B through the hole @ }@

(see Fig. 4).
5. On the niche side A, wrap the sensor wire with insulating 2]

material and push it into the hole of the access port (see Fig. 5).
6. Additionally, seal the hole on side A with sealing paste (see Fig. "4
6).

After connecting the device to the mains, switch on the emergency 5]
backup power supply to the controller using switch 10 (Fig. 1). @

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

- The device is plugged in to the mains but it does not work. Check if your house
electricity supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into the
electricity supply socket.

+ The noise has become louder. Check if the device is standing stable, on a level place.
To make it level, regulate the front feet. Check if the device is not touching any furniture
and if no part of the refrigeration system at the back part of the device body is touching
the wall. Pull the device away from any furniture or walls. Check if the cause of increased
noise isn't due to bottles, in the device that might be touching each other.

- Water has appeared at the bottom of the device compartment. Check whether a
thaw water channel space isn't blocked. Clean the thaw water channel space with a
cleaner intended for that purpose.

+ When the device door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The gasket
is smeared with sticky stuffs. Clean the sealing gasket and the groove for it with warm
water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry. Put the rubber sealing
gasket back into the place.

37



+ The top of the device has condensation on it. The ambient relative air humidity is
above 75 %. Ventilate the room where the device stands and if possible remove the cause
of the humidity.

Notes on the operation sound of the refrigerating device. When the device is
working, various operating sounds are emitted during the refrigerating process, it is a normal
phenomenon, it is not a malfunction. Hissing, bubbling, hissing sounds are caused by the
refrigerant circulating in the refrigeration system. The compressor of the device emits a
stronger humming or clicking sound when it starts up for a short time.

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note:

This device is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you will

help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,

indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall

be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and
I clectronic equipment.

A rechargeable battery is installed in the device. The battery must be removed when
you wish to dispose of the device and sent for separate waste treatment for batteries. Do
not damage or short circuit the battery.

Disposal must be carried out in accordance with local environmental regulations for waste
disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local authority, your household waste disposal service or the
retailer where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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IWWAHOBHI nNoKynul!

YBAXXHO NMPOYUTAMTE IHCTPYKLIIIO 3 BUKOPUCTAHHSI! Hessaxaloun Ha BKasiBky,
3a3HayeHi B iHCTpyKLUii, 36epira€TbCcsi MMOBIPHICTb OTPUMAHHS TpaBMW, 3amnoAisiHHS
MCyBaHHS XONOAMSIbHOMO MpuagZy W BTpaTW MnpaBa Ha 6e3KOWTOBHE rapaHTilHe
06CnyroByBaHHs.

BupobHuK i npogaBeLb Npuiagy He HeCyTb BiAMNOBiAANbHOCTI 3a TpaBMM Ta 36MTKM,
OTPVMaHi BHACNilOK HEHANEXHOro MOHTAXyY M BUKOPUCTaHHSI Npunaay.

36epiraiiTe IHCTPYKUil0O 3 BWKOPUCTaHHA MNPOTSrOM YCbOro TEPMiHy eKcryaTauii
npunagy. Y pasi npoaaxy npwiagy nepeaante iHCTPYKLUilO 3 BUKOPWUCTaHHS HOBOMY
BNACHWKOBI Npunaay.

3aranbHi paHi:
XonoaunbHUiA NPUCTPIN — Le XONOAWIbHUK ANs NiKiB, NMPU3HaYeHun ans npodecinHoro
36epiraHHs NikiB i papMaueBTMUHMX NpenaparTis 3a TemnepaTypu +5 °C.
XonoaunbHUN NpUCTPIA NpUAaTHUIA ANs NIiKiB i iHWKX hapMauLeBTUYHMX NpenapartiB, sKi
HeobXiAHO 0X0NoMKyBaTU 1 36epiraTi 3a Temnepatypyu Big +2 °C go +8 °C.
LLyM, wo BMpobnsie xonoannbHUK, He nepesuwye 42 ab (A).
TeMnepaTypHi 1 eHepreT1yHi NapaMeTpu XON0AMMBHOrO NPUCTPOIO BiANOBIAAOTb BUMOraM
DIN 13277 (DIN 58245).
He BMKOPWUCTOBYITE XONOANIBHWUI NPUCTPIN ANt OXONOMKEHHS i 36epiraHHs:

—  XiMiYyHO HecTabinbHUX, roprounx abo Ny>XHUX MaTepianis;

—  KpOBI, NMNasMm i iHWKX iHY3iMHKX pianH Tina.

NMPABUJIA BE3NEKMU

3aranbHi BUuMoru wopo 6eanekum:

- NONEPEOXEHHS: He 3akpuBaiiTe BEHTUNSALIHI OTBOPY NPUCTPOIO.

- TNONEPEMKEHHSA: VY Biacikax MpUCTpolo, npu3HadveHnx pans 36epiraHHs
MEAMKAMEHTIB, He BWKOPUCTOBYMTE eNEeKTPUYHIi MPUCTPOI, SKWO iX He
PEKOMEHAYE BUPOOHMK.

- MNOMNEPEMXXEHHA: [Ons nNpUCKOPEHHS Mpouecy pPO3MOPOXYBAHHS  He
BUKOPUCTOBYMTE HISIKUX MeXaHiYHWUX [HCTPYMeHTIB abo iHWMX [/ XiMiYHUX
3acobiB, 3a BUHATKOM peKOMEHA0BaHMUX BUPOOHUKOM.

- NONEPEMKEHHA: Y wuboMy npuctpoi He 36epirainte BMOYXOHeGe3MNeuHi
MaTepianu, Hanpvknaa, aepo30/bHi 6aNnoOHUYMKK 3 FOPHOYUM MPOMENEHTOM.

- MNONEPEAXXEHHS: Mig yac ycTaHOBKWM NpUCTPOIo 0bepiraiiTe NpoBif XUBNEHHS
BiA npuaaBnioBaHHa abo NOLWKOMKEHHSs.Lle Moxe ChpuUYuMHUTKU  KOpOTKe
3aMUKaHHS 1 MOXexy.

- MNONEPEOXXEHHSA: 3a NnpUCTPOEM He po3MiLLyiTe AeKiNbKOX NePEHOCHMX 610KiB
po3eToK abo NepeHOCHUX AXepen XUBNEHHS.

- MOMEPEKEHHSA: MpucTpii, siknit 6inblue He BMKOPWUCTOBYETLCS, YTUNI3yhTe
BiANOBIAHO A0 HaLiOHAaNbHUX Npasu.
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MONEPEAMEHHA: Hebe3neka noxexi / roptounx MaTepianis. He
A MOLLKOMKYMTE CUCTEMY OXOSIOAXKEHHS MNPUCTPOI0. BrKOpUCTOBYBaHWMI
xonopoareHT — R600a (nNpupoaHWil a3, WO He 3aBAa€ LUKOAM
HaBKOJIMLIHbOMY  CEPEAOBULLY, ane roptoumi). SKwo cuctema
OXOJIOKEHHS MOLIKOKEHA:
He BMKOPWUCTOBYMTE BiAKPUTUIA BOTOHb;
YVHUKAWNTE iCKPiHHSA: He BMMMKAaNTEe / HEe BMMKAaUTE XONOAMSIBHWA MPUCTDIN,
OCBIT/IOBasIbHi MpUIaan M iHWI eNeKTPWUYHi MPUCTPOi, OCKIIbKM ickpa MoXxe
BUKJIMKATW MOXKEXY.
HeramHo MpOBITPITb MNPUMILLEHHS, Y SIKOMY BCTAHOBSIEHO MPUCTPIl (MpUMILLEHHS
NoBUHHO 6YTU AK MiHIMyM 4 M3 B pasi npucTpoto 3 i306yTaHoM / R600a).

C-neHTaH BUMKOPWUCTOBYETbLCA B AKOCTI MiHOYTBOPIOBAYa B i30sLiMHIlM
nNiHi; ue — roptoYmii ras.

- XonoaunbHWIN NPUCTPIA BUKOPUCTOBYIWTE TifIbKW [/151 OXONOMAXKEHHS JTiKiB.

- Len xonoaunbHWiA MNpUCTPIM He Mpu3HaYeHWn Ans 36epiraHHs BUBYXOBKX
pPEeYOBMH, HaNpWKIaa, aepo3osiiB 3 FOPIYMMK rasamu.

- 3abopoHsieTbca 6ina XonoAwWnbHOro npuctpoto 36epiratv 6eH3nH abo iHLWi
roprodi piavHu.

— XonoawnbHWiA NPUCTPIN He NPU3HAYEHNA AN BUKOPUCTaHHS AiTbMU Y Bili A0 8
poKiB i MeHwe, ocobamm 3 ocnabneHolo nam'ATTIO abo poO3yMOBMMMU
30i6HOCTAIMM, AKi He MaloTb AocBigy abo BiAMOBIAHWMX 3HaHb, SIKWO TiNlbKK
KOPUCTYBaHHIO MPUCTPOEM iX He Hasuuna ocoba, BiAnoBiganbHa 3a iXHIO
6e3neky.

Bumoru po nigKknioUYeHHs A0 eNneKTPUUYHOI Mepexi:

- XonogunbHWiA NPUCTPIM cnig NiAKNOYaTH TiflbkKM A0 3a3eMSIEHOT PO3ETKU
€NEKTPOXMUBNEHHS. 3a3eMfieHa eneKkTpu4Ha po3eTka AN NiAKIIoYeHHS
NPUCTPOIO A0 eNeKTPUYHOI Mepexi MOBUHHA 3HAaXOAMTUCS B AOCTYNHOMY MicLi.
MpucTpiii HeobXiaHO 3a3eMNUTM BIAMOBIAHO [0 UWMHHWMX MPaBOBMX aKTIB.
BupobHuk BiAMOBNAETLCA BiA 6yAb-AKOi BiAMNOBIAANBHOCTI 38 MOX/MBY LUKOAY
ocobaMm abo npeameTaM, 3anogisiHy BHACTIAOK HeAOTPMMAaHHS L€l BUMOTK
NpaBoBMWX aKTIB.

- O60B'A3KOBO HEOOXIAHO 3aMiHUTU MOLUKOMKEHWUI NPOBIL €NEKTPOXMBIIEHHS Ha
CrpaBHWI NPOBIf €NeKTPOXXMBIEHHS TOrO XX CaMOro TUMY, SIKUA BUKOPUCTOBYE
BUPOGHUK XOMOAUNBHOMO NMPUCTPOIO, W06 YHUKHYTU LIKOAWN 300POB'I0 | MalHy.

- Lo6 yHNKHYTK Hebe3nekn, 3aMiHy MOLIKOAKEHOrO NPOBOAY €NeKTPOXMBIEHHS
MOXKe BUKOHYBaTV BUPOBHUK abo oro MaicTep i3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHS,
abo ocoba BignoBigHoi KBanidikawyi.

- He BMKOpMCTOBYITE aganTepu, po3ranyXyBadi, ABOXMUIIbHI NOAOBXYyBaui.

- HasiBHa B MpuMILLEHHsIX YacToTa CTPYMy I MOTY>HICTb MOBMHHI BigMnoBiaaTh
napameTpamM, 3a3Ha4YeHNM Ha eTUKeTLI BUpoby XOoNnoaunbHMKA.
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- TepekoHaitTecas B TOMYy, WO LUTENCENb MPOBOAY ENEKTPOXMUBIIEHHS
XONOANTBHOMO MPUCTPOIO HE MPUTUCHYTUI 3aHBOKO CTIHKOIO NPUCTPOIO abo He
MOWKOMKEHWI iHWUM umMHOM. MOLUKOIXKEHMA LUTEMNCENb MOXE CTATU
MPUYNHOIO MOXKEXT!

- YBATA! Y Xx0onoguibHOMY NPUCTPOi BMOHTOBAHO CBIT/IOAIOAHWUA CBITUIIbHUK
(LED). SIKL10 OCBIiT/IEHHS HE NpaLIOE, 3BEPTANTECS 0 CEPBICHOrO NPeACTaBHMKA
oA0 #oro 3aMiHn. 3AMIHIOBATU CBITU/IbHUK MOXE TLIbKW CEPBICHUIA
MPEACTABHUK!

[ TUIbKK CEPBICHWW MPEACTABHUK MOXE YCYBATU BYZb-AKI TEXHIYHI
ABO KOHCTPYKLIMHI NOLKOAMXEHHSA.

Bumoru po 6e3nevHoi ekcnnyarauii:

- KoxHoro pasy, Konu BMKOHYHOTbCH PobOTM 3 TeEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
XONMOAMSIHOrO MPUCTPOID, HEOoOXiAHO BWUTAryBaTU LUTENCENb 3 MEPEXEBOI
po3eTkn. o6 BUMKHYTM  MpUCTpii, He TArHiITb 3a nposig
€/IeKTPOXKUBJIEHHSA. 3aBXAN TATHITb 3@ €EKTPUYHUIA LITEMNCENb, MILHO 3a
HbOMO B3SIBLUMCb.

- [icna BUMKHEHHSI XONOAWULHOIO NPUCTPOtO (Y pasi YMLLEHHS, MEPEMILLEHHS B
iHLIE MicLe TOLLO), MOro MOXXHa 3HOBY BMUKATU HE MeHLLIE K Yyepe3 15 XBUIIWH,
WO6 YHUKHYTM NOLIKOMKEHHS KOMMpecopa.

— 3abO0pOHSIETLCA  BMKOPWCTOBYBATM TEXHIYHO MOLUKOKEHWIM  XOMOAWSIbHUM
NPUCTPIN.

- He nigHimMaiiTecs Ha XONoAWNBLHUIA NPUCTPINA.

- He knagitb Baxki NpeaAMETV Ha XON0AMIIbHUIA MPUCTPIN.

- He knagite Ha HLOro eneKkTPUYHI NPUCTPOI — MOXYTb 3aropiTMca NnacTMacosi
Aetani npucTpolo.

- He cTaBTe Ha xonoaWbHWUIA NPUCTPIN NoCyA i3 piaMHaMu.

- [nsl YMWEHHS] NMPUCTPOID He BUKOPUCTOBYMTE Nap i He 6pu3KaiTe BOAOIO, He
CTaBTe MOro y BOJION MPUMILLEHHS, Y SIKMX Ha HbOrO MOXE JIerko MoTpanuTu
BOAa.

MOMNEPEAYKEHHSA: ExcnnyaTauito NpUCTpol0 A03BONSIETLCS 3A4INCHIOBATY TiNbKK
3 OpuriHanbHUMKW [AOMOBHEHHAMU BWPOBHMKA abo 3 AOMOBHEHHAMM  iHLIMX
nocTayasibHuKIB, CXBasleHUMHU BMPOOHMKOM. Y  pasi BMKOPUCTAHHSA
HeniaTBepAYKEHNX AOMNOBHEHb PU3MK MPUNAJAE Ha KOpUCTYBaYa.

MepeBo3uTn BUPI6 Clifg BUKJIIOYHO Y BEPTUKAJIbHOMY MOJIOXKEHHI.
BupobHMK He Hece BIiANOBIAANBHOCTI 3a@ MOLWKOMKEHHS MOPO3USIbHUKA, Lo
BMHUKIN BHAC/iAOK TPAHCMOPTYBAHHS i3 HEAOTPUMAHHAM BUMOT L€l iHCTPYKLUT.
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V)

YCTAHOBKA M NIArOTOBKA 0O POBOTH
Po3rawyBaHHA:

« Lleit npunag cnig BCTaHOBMIOBATM B CyxoMy, A06pe NpOBITPOBAHOMY MPUMILLEHHI, Ae
Temrepatypa HaBKOJMIMLLHBLOrO CepefoBulla BiAnoBidaE KkiiMatuyHoMmy kniacy. HE
BUKOPWCTOBYWTE XONOAUSIbHUK Y KIMHATAX BE3 OMAJIEHHS TA B MPUMILLEHHSX
BEPAHAHOIO TWUMY. HE PO3TALLIOBYWTE XONOAWIbHUK NIA NMPAMUMU COHAYHUMM
MPOMEHAMUN, A TAKOX BJIN3bKO A0 MKEPEN TEMJA, TAKUX SK, OMNAJIIOBAJIbHA
BATAPEA. XONOAWNbHUK HE TMOBMHEH TOPKATUCA [AO bBYAb-AKUX TPYB -
OMAMIOBAJTbHUX, BOAAHUX YW TA30BUX — A TAKOX IHWWX ENEKTPUYHUX
NPUCTPOIB.

+ He 3akpuBaiTe BEHTUNSAUIMHI OTBOPWM Ha BEPXHIiN CTiHUI XONoAWMbHMKA, OCKiNbKA Le
npussBede OO0 MOripLeHHs UMpKynauii nosiTps. Po3miwyBatn mMebni Haa X0noannbHUKOM
MOXXHa Ha BifiCTaHi WoHalMeHLwe 10 cM Bif MOro BepXHbOI CTIHKM. AKLO He JOTPUMYBaTUCh
L€l BKa3iBKM, XOMOAWNbHUK CroXMBaTUMe bBinblle eneKkTpoeHeprii, a Moro Komnpecop
MOXe neperpiBaTuchb.

MOMOXEHHS  XONOAWbHUKA, perynioum
BMCOTY HIKOK: ANns NiABUWEHHS nepeaHbol
XOMOAWSIbHUK AELL0 HaxXWIeHUi Ao 3aay — oro ]
[BepuaTa caMi 3aKpuBaTUMYTbCS.

| 1| [] 50 mm

+ XoNnoAunbHWK MOBUHEH CTOSITU Ha PIBHI rOpU30HTasbHIN NOBEPXHi i HE AOTMKATUCA A0
YaCTMHKM X Cnifg KpYTUTU 3@ FOAWUHHWKOBOIO

CTiHW. Y pasi notpebu MoXHa BUpIBHIOBATU S
0/
/
Wi
CTPINKOIO, ANS MOHWXKEHHS — npoTu. Konu <— ﬁ

min 100 mm

1130 mm

870 mm

71 min10 mm

CxeMa 30BHiLUHbOIO NPOCTOpPY. 30BHILLHI
po3Mipu ANs  YCTAHOBKWU. Po3Millytoun
XOMOAWNBbHUK Y KyTi, 3anuwTe npocsiT Y
MpuMHaNMHI 5 CM MK KOpMycoM Ta CTiHOK
(amBiTbCA pUC).

MigroTroBka po po6orTu:

« MiaroToBKY X0N10ANIBLHOMO NPUCTPOO A0 po6OTN MM PEKOMEHAYEMO MPOBOAMTU 3 YYacTio
MOMIYHMKA.

+ 3HiMiTb YNAKOBKY. 3HiMiTb NPUCTPIi 3 NIHOMNONICTUPOSIbHOI OCHOBM. 3HIMITb JIUMKY CTPIUKy
M yCi YaCTUHM YEepBOHOrO KONbOPY — BOHW MPWU3HAYEHi TibKM ANSi TPAHCMOPTYBAHHS
Bupo6by. He nigHiMaliTe i1 He BONIOYiTb NPUCTPIi, B3ABLUM 1Or0 3a pyuKy, 06 He
nepekocunuca AsepusTa. Mig yac ycTaHOBKM, NepeMilleHHs, NigHATTA He
MO)XXHa TArHYTM 3a KOHAEHCATOp, PpO3TallOBaHMW Ha 3afHili  4vacTuHI
XONI0AWIbHUKA, | TOPKATUCA [0 arperaty KoMmmnpecopa. Y pasi BCTaHOB/IEHHS
XOMOAWSIbHOTO TMPUCTPOKD Ha TMpU3HAYeHe Miclle He PEKOMEHAYETbCS WOro 3aHafTo
HaxuNATK.

+ BuiMIiTb 3 Mileyka ABi onopu i BCTaBTe B
HanpsiMHi, po3TalloBaHi Bropi 3aHbOI YaCTUHM
XOSTI0AUNBHOrO NPUCTPOIO (AMBITLCS PUC).
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+ BuiiMiTb pyuKky, MBUHTM Ta IHCTPYMEHTM 3 Milleyka. 3akpyTiTb pydKy LIypynamu B
niaroToBneHi 0TBOpK 360Ky ABEPEN.

HE MOXXHA nigkniouaT XOnoaunbHUA NpUCTPIA A0 enekTpudHOi Mepexi, He
BUAQNMBLLM MOBHICTIO BCIO YNAKOBKY I TPaHCMOPTYBasbHi YaCTUHM Ta MaTepiany.

Mepen TMM, AIK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Bneplue:

+ Tennot BOAOK | HEBENMKOIO KiNbKICTIO HeWTpanbHoro Muna abo coam BUMUIATE NPUCTPIn
BCepeauHi Ta yci oro BHYTPILIHI YacTMHM — TakUM YMHOM Bu ycyHeTe 3anax, WO €
XapaKTepHWUM A7 HOBOrO NMPUCTPOIO — i MOTIM A06pe OCyLUiTh.

« Mepen TMM, SIK XONOAWNbHWIA NpUCTPIN Byae BhepLue YBIMKHEHO Y eNeKTpOMepexy BiH
Ma€ nocrosaTu 30 MUH.

0 Micna nigknioYeHHa XonoAwibHUKA A0 MepeXi YBIMKHITb pe3epBHE JXUBJIEHHSA
KOHTpOnepa 3a A0NoMOorow BMMmnkada 10 (aus. man. 1).

Mpu BUBEAEHHI XONOAWNbHMKA 3 eKCr/lyaTaLlii Ta BUMKHEHHS Bi Mepexi HeobxiaHo
0 BiAK/IIOUYMTY aBapiliHe pe3epBHE XXMBNEHHS KOHTPOepa 3a A0NOMOrol BUMMKaya
10 (auB. man. 1).

AKWo He 6ynu AOTpUMaHi YMOBWM TPaHCMOPTYBaHHS W YCTaHOBKM, 3a3HayeHi

0 BMPOBHUKOM, i Nifi Yac TPaHCNOPTYBaHHS NPUCTPIN 6yNno HaxmuneHo binblue HiX Ha 45
°, BO3BOJIbTE NOMY MOCTOATH Y BEPTUKAJIbHOMY MOJIOXKEHHI LWOHaiMeHLle
4 roguMHM [0 TOro, K NIAK/IOYATY MOro A0 Mepexi. B iHWOMy Bunaaky Moxe
3iNcyBaTMUCA KOMMPEeCcop XONnoAnbHUKA.

BkasiBku wono 36epiraHHs:

« Jlikv 1 iHWi cbapMaLeBTUYHI NpenapaT B XON0AWUMbHUK MOMilLaiTe Todi, KONy BCepeauHi
[IOCATHYTO HEObXiaHOT TeMnepaTypu.
He 3akpvBanTe BEHTUNAUIVHI LWIIMHA BEHTUNATOPA LMPKY/IOOYOro MNOBITPs
BcepeavHi. Jlikm W ¢papMaueBTHMUYHI NpenapaTy¥ PO3MICTiTb TaKUM UYMHOM,
wo6 nosiTps MOrno BiJIbHO LUMPKyNOBaTK. Lle BaxinBo ana 6e3nepelkogHoi
UMpKynauii NoBiTps M OAHAKOBOrO PO3MOAiNy TemrnepaTypu MO BCi BHYTPILUHIN
YaCTUHI X0NOAWNBHOIO MPUCTPOIO.
« OxonomxyBaHi Nikn Ta dapmaueBTUYHI Npenapaty He MOBWMHHI CTUKATUCA 3 3a4HbOKD
CTiHKOIO.
- BepiraiiTe piaMHu B 3aKpUTOMYy MOCYAi.
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onuc XxonoaunbHUKA TA OCHOBHUX AETAJIEUA

ManoHok 1

9 10 11 12 13

| === === =]
14
N TN i RID
T 4 Il
il zlg’lllllll"llﬂlllll\\mk\\ I " "
Lo ] T
17—
Cl o | 1 6
\@ﬂ
1 EJ'IEKTpOHHMﬁ KOHTpOnep 10 I'IepeMMKaq BIAKNIHOYEHHSA aBapIVIHOFO
XNBEHHA
2 3amok* 11 3 €HaHHA 30BHILWLHbOI aBapIUHOI

curHanisawii

. . 3’eQHaHHs NigKNOYEHHS Mepexi RS
3 BNoOK BHYTpPIWHbLOrO OCBIT/IEHH 12 A A P

485
4 Monuui 13  Pesuctop
5 [aTunkn 14 KoHpeHcaTop
6 KanibpyBanbHuii 650K ** 15 BaHHOuKka Ang CTOKy Tanoi BOAK
7 OunulyBay KaHany Tanoi Boam 16 Komnpecop
8 Kpuiika gatyumnka 17 MoHTaxHa Kopobka
9 Onopwu 18 T[opt pgoctyny

* Ha ogHiii 3 nonuub KpinasTbcs Ko Big 3aMmkiB (2 wwT.).
**  KanibpyBanbHuii 61M0K AN KOPUCTYBaHHS MOCNyrow  KanibpyeaHHs. [Mocnyra
KanibpyBaHHs € 10AATKOBOIO MOCYro0, SIKy HAZA€ CepBiCHWI NapTHep.
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MakcuMaribHe HaBaHTaXXeHHS Ha KOXHY MOJULI0 20 «Kr.

Micns NiaKMOYEHHS NPUCTPOIO 10 MEPEXi Ta HATUCKAHHA aBapiMHOro BUMMKAYa XXUBJIEHHS
10 koHTponepa (aus. puc. 1):

- MepLUi 3 CeKyHAM Ha ekpaHi CBITATbCA abCcoOTHO BCi CUMBONW.

- Yepes 3 cek. MoumnHae ceitutncsa "r.1.0" - Bepcis nporpaMHOro 3abe3sneyeHHs.

- LLle yepes 2-3 cekyHaW. BinobpaxkaeTbCsl haKTUYHa TeMnepaTypa.

Mpwn BBiMKHEHHi NPUCTPOIO BEHTWIATOP BMUKAETbLCS i Npautoe 6e3nepepsHo. Mpu
BiAKPMBaHHi ABEpPUAT XOJIOAW/ILHOIO MPUCTPOID BEHTWIATOP BMMMKAETbCA |
BKJIFOYAETbCA BHYTPILUHE OCBIT/IEHHSA NMPUCTPOD. OCBIT/IEHHSIM KEPYE €/TEKTPOHHMM
KOHTporniep. MNpy HeobXiAHOCTI BHYTPILLUHE OCBITNIEHHS MOXHa BKIIOYMTU Ans 6e3nepepBHOI
poboTw.

NPUCTPIN MAE [PYIMM KOHTPOMb BE3MEKW, SAKWM 3AMNOBITAE MAAIHHIO
TEMMNEPATYPWU BCEPEAWHI MPUCTPOIO HUXYE +2 °C.

Mpy nepLioMy BBIMKHEHHI XON0AWIbHOrO MPUCTPOIO B €NIEKTPUYHY MEpeXy eNeKTPOHHWN
KOHTponep byze nokalyBaTu TemnepaTypy BCepeauHi NPUCTPO0 Ha AaHUN MOMeHT (dani
iMeHyeTbcst «@AKTUHHORO>» TeMnepatypoio).

= EneKkTpoHHMA KOHTponep Becb 4ac 6yae nokalyBaTM He BCTaHOBJIEHY
TeMnepatypy, a PAKTUYHY TemnepaTtypy B X0/10ANIbHOMY NPUCTPOI

HA 3ABOAI BCTAHOBJIEHA CEPEAHSA TEMMNEPATYPA + 5 © BCEPEAWHI MPUCTPOIO, KA
HE PETY/TIOETbCS. Ha ekpaHi enekTpoHHOro KoHTponepa 6yayTb nokasyBaTUCS KONIMBaHHS
dakTnyHoi Temnepatypu Bia + 2 °C go + 8 °C. YcTaHOBNEHy cepeaHio TeMnepaTtypy Moxe
3MiHUTK BUPOBHMK abo 1oro odililiHi NpeaCTaBHUKM.

MPUMITKA. EnekTpoHHWUIA KOHTPONEp Ha eKkpaHi NOKasye 3MiHHY TemnepaTypy MoBiTps
HeJaneKo Bif BUMAPHMKaA W NMpuU3HaYeHWii Ans ynpasniHHA X0N04AWTbHUM NPUCTPOEM. TO6TO
Ha KOHTposiepi NoKasyeTbCs hakTUYHa cepefHsl TemnepaTypa. ToMy npu 36epiraHHi
npoAykTiB, 4YYTAMBUX [0 3MiH TeMmnepartypu, ans Bubopy ONTUMANBLHOMO
TEMNEPaTYPHOrO PEeXVMY PEKOMEHAYETbLCA BWKOPUCTOBYBATW [OAATKOBI npunagu Ans
BUMIPIOBaHHSI TeMMepaTypy (PO3TaLLOBYOUM iX Ha Pi3Hil BUCOTI MPUCTPOIO).

Mikpodpima

Mogenb MD14DD-P301QX2 | MD14DD-P600QX2
MoBHWIA 06'eM, n / O6'eEM KOPUCHUI, N 130/ 100
3oBHiLLHi po3mipy (B x LW x M) MM 870 x 560 x 620
Bara, kr 38
HoMiHanbHuit cTpym, A 0,5
Hanpyra / HomiHanbHa 4actoTa, B / 'y 220 - 240/ 50
HoMiHanbHa cnoxusaHa NOTYXHiCTb, BT 90
KniMaTuyHmit knac 7 (Big +10 go +35, <75%)
[iana3oH Temnepatyp (min/max), °C Bia +2 o +8
PiyHe cnoxwueaHHs eHeprii, KBT/roa 274 176
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Oonuc ENEKTPOHHOIO KOHTPOIJIEPY

1 [ucnnen

2 CvMBOIM /KHOMKM 3 MiACBiYYBaHHAM

3 CumBomn

CumBonu Ha gucnnei €eJIEKTPOHHOro KOHTponepa 1ta iX NOsICHeHHA:

C1MBOM /KHOMKK C1MBOSM /KHOMKM
L 3HayeHHs L 3Ha4yeHHs
3 NiACBiYyBaHHAM 3 NiACBiYYBaHHAM
AR - Komnpeco
MIN MiHiManbHa Temnepatypa * pecop
/
VN MakcumanbHa
MAX BeHTunaTtop
—/ TeMmneparypa
— CKUHYTW MiHIManbHy Ta
RESET MaKCUManbHy E CraTyc akymynaTopa
K— Temnepartypy
r7 Mepesipka akymynaTtopa ° Likana BuMiploBaHHs
Q peBIp yMY P C Lenbcis
= o LLkana BUMiptoBaHHA
y XXypHanu Tpusor o
-O YPHAM TPUBo F ®apeHrenTa
e 3afiaHe 3HAUEHHA/CTPINKa f_'\ Bucoka TemMnepaTypa
EE- Bropy \_/
O KHorika nporpamyBaHHs q Aoriowora Texkine
_ porpamy 06cnyroByBaHHs
\Di/
= CsiTno/Crpinka BHU3
v

= [ata i yac B KOHTposepi BCTaHOBNIOKOTLCA 3a AgornoMoroto nporpamu CONTROLLA
nicnsa nigknoyeHHs yepes Bluetooth.
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HanawTyBaHHS KOHTPOSIEpPA MOXHa 3MiHMTK 3a A0MOMorow MobinbHux npuctpois CAREL
CONTROLLA, siki migkntoyaoTbes Ao KOHTposiepa Yepes Bluetooth.

E E MporpamMun MoXxHa 3aBaHTaXuTK 3 Beb-caiTie Google Play abo App Store.
i.F CONTROLLA - npoaatok nokanbHOI Ta BiaaaneHoi B3aeEMOAii Ans KiHUeBUX

KopucTyBauis. Maponb - 0
[=] 2% Fra

Koa bLE crnianaxye Ha ekpaHi KOHTposiepa, Konv MobifibHWA NPUCTpIl NiAKIOYEHO.

3aBaHTaXXEHHS XYPHasiB PeECTPaLiMHNX AaHMX, 3iBpaHUX KOHTPONEPOM, 3AIMCHIOETLCS 3a
[IOMOMOroo nporpam. Y nporpami B MoXeTe BCTAHOBUTM TUMUACOBUI nepioa iHdopMaLii,
LLO CKAYYy€eTbCA. TeMnepaTtypa 3anucy€eTbCs B XypHan 3 iHTepsanom 20 XBUIUH.

I3 [Ons nigknodeHHs Ao Mepexi RS485 3BepHiTbes Ao Cepsicy

1. Onuc ekpaHy KOHTponepa:

Mpw BKAKOYEHHI NPUCTPOIO NepLi 3 CeKyHan
CBiTATbCSA abCOMIOTHO BCi CMMBOMM Ha AMCNNEi.
Yepes 3 cekyHAM NOYMHAE CBITUTUCS «r.1.0» -
a0 - Bepcis nporpaMHoro 3abe3neveHHs. LLe yepes
JJr = 2-3 ceKyHAW NoYyHe BigobpaxaTucs

> - TeMmnepaTtypa. Ha ekpaHi KoHTponepa
BinobpaXkaETbCa MUTTEBA 3apeECTpPOBaHa
TeMnepaTypa, sika Bianosigae cepeaHi
TeMmnepaTypi NPOAYKTY, i KHOMKa KepyBaHHS

ExpaH KOHTposiepa 3ab/10KOBaHO BiA BUMaAKO-

;,' '-"- BOrO HasalTyBaHHSA B PEXMMI OYiKyBaHHS.
@ - -l KopoTKe HaTUCKaHHSA KHOMKW MporpaMyBaHHs
b MOKa3y€e aKTMBHI HaBaHTAXKEHHS.
AKTVBaLisl eKpaHa KOHTPO/epa 3A4ilCHIOETLCS
— [OTUKOM | YTPUMAHHSIM NporpaMyBaHHs &
= - -- [IOKV Ha eKpaHi He 3acBIiTATLCS TpU
7] o rOPU30HTasbHi NiHii, K MOKa3aHO Ha MasltoHKy

(MOXyTb CBITMTUCS BinbLue CMMBONIB, HiXX
noKasaHo Ha MaslloHKY).

2. Mpamun pgoctyn po iHcpopmaluii, AKy 36upae KoOHTponep:
HaTuckaHHs KHOMKKM & BigobpaXkae MakcMMaribHy 3adikcoBaHy Temnepatypy. Binobpa-
YKEHHSI MaKCUMasnbHOI TeEMNEPATYpU BUMNKAETLCA MOBTOPHUM HAaTUCKaHHAM KHOMKNES

HaTuckaHHs KHomMkm &7 Bigobpaxkae MiHiManbHy 3adikcoBaHy TeMmnepaTypy. BinobpaxeHHs
MiHIManbHOI TEMMNepaTypy BUMUKAETLCA MOBTOPHUM HATUCKAHHAM KHOMKUES

LLlo6 BnaanuT 3HayeHHs MakcuMarnbHOi Ta MiHiManbHOI TeMnepaTyp, NOTPIGHO TOPKHY-
TUCA KHOMKM ==, 3aMiCTb TPbOX PUCOYOK MOYMHAE CBITUTUCS «TAK>». LLI06 nigTeepanTy,
TOPKHITHCS KHOMKW MPOrpamyBaHHs &
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B MOXeTe neperisiHyTv CNUCoK 6YAMIBbHUKIB, HATUCHYBLUM KHOMKY 8 . SKLWO Cnncok
TPUBOT MOPOXXHIl, TOPKHITLCS KHOMKK E3 i 3acBiTaTbCa nitepu ,,ESC”. HaTUCKaHHS KHOMKM
NporpamyBaHHsl MOBEPTAE A0 NOYATKOBOrO akTUBHOTO ekpaHa &

B |Hmomy BMMaAKY BCi 3apEECTPOBaHi TPUBOM MOXHA MEPErNsHYTH, HaTUCHYBLUN KHOMKY

% abo “. TMepernsHyBLW CMCOK TPVUBOT, 33 [OMOMOrO0 KHOMKK & abo “- nepeilaits Ao

6yks ,ESC"” Ha eraHl KOHTpOJIepa Ta MOBEPHITLCS A0 NOYAaTKOBOIO aKTMBHOIO eraHa

HaTWUCHYBLUM KHOMKY & —

3 aKTMBOBaHUM EKPaHOM KOHTpornepa: —»

o HaTUCKaHHS KHOMKW & MOKa3ye BCTaHOB/EHY
KOHTPO/bHY TemnepaTtypy. LLlo6 noBepHyTucs
[0 3BMYaIHOrO aKTUBHOIO eKpaHa, TOPKHITbCS KHOMKW NporpaMyBaHHs &

o HaTWUCKaHHSi KHOMKM *- BMMKa€E abo BUMMUKAE OCBIT/IEHHS BCEPEAWHI NPUCTPOIO.

e MiCNS HATUCKAHHS KHOMKW NMPOrpaMyBaHHs & MOYMHAIOTbL CBITUTUCA NliTepu «dir». Y
LbOMY BMMaAKy AesiKi NapaMeTpy HanalTyBaHb KOHTpOsiepa MOXYTb 6yTW 3MiHeHi.

3. BUMKHEeHHA Ta BKIIIOMEHHA KOMnpecopa NpUCTpPoIo Ta iHILMX

eNeKTPUUYHUX KOMMOHEHTIB 3a AONOMOrol KOHTponepa:

1. HaTWCHITb | yTpUMYITE KHOMKY NPOrpaMyBaHHs & [OKW HA AWUCNIEl KOHTpONepa
npuiagy He 3aropsiTbCs TPU rOPU3OHTaNbHI NiHil 3aMiCTb iHAMKATOPIB TeMMNepaTypu Ta
JHLUIMX CMMBONIB, LIO O3HAYaE, L0 KOHTPOJIep NEPELIOB Ha aKTUBHUI eKpaH.

2. 3HOBY TOPKHITbCS KHOMKW NPOrpaMyBaHHs, WO6 Ha ekpaHi KOHTposiepa noyanu CBiTh-
TUCS 6yKBM «dir», LLO 03HAYaE, WO KOHTPOEP NEPENMLLOB Ha eKpaH 3MiHM HanawTy-

BaHb. BUKOPUCTOBYIiTe KHOMKY % abo *- Ans nepexoay A0 TEKCTY Ha ekpaHi «OnF».

3. Ticns HaTUCKaHHS KHOMKM NPOrpaMyBaHHS ©Ha eKpaHi MoYMHaloTb CBITUTMCS NiTepu
«YBiMK.». LL|06 BUMKHYTK KOMNPECop Ta iHLWi eNeKTPUYHi KOMMOHEHTH, 3@ AOMOMOrOK

KHOMKM & abo *- nepeMkHiTb nitepn «OFF» Ha ekpaHi Ta TOPKHITLCS KHOMKM
nporpamyBaHHs1. _

4. 3a [AOMOMOrOK KHOMKM % ~abo . nepenaitb A0 TEKCTY Ha ekpaHi «ESC» Ta TOpKHIThCS
KHOMKM NporpaMyBaHHs & o6 noyanu ceitutucs nitepu «dir».

5. Ticns ubOro HaTUCHITL KHOMKY % abo % 3HOBY, 06 MepeiTy A0 TEKCTY Ha eKpaHi
«ESC» i TOPKHITbCS KHOMKM NpOrpamMyBaHHs, W06 Nepeknio4mMTn KOHTponep Ha
AKTUBHWIA ekpaH. MpurbM3HO Yepes 6 cekyHa AMCNIEN KOHTPONepa NepexoanTb Y
PEXMM OYiKyBaHHS Ta MO Yep3i Bigobpaxkae Temnepatypy Ta nitepn «OFF»,

SAKWO BK x04eTe YBIMKHYTU KOMMPEeCop Ta iHLi eNeKTPUYHi KOMMOHEHTU MpUCTPOIO, BaM
MOTPIGHO BMKOHATM BCi MyHKTY LLE pa3, NPOCTO 3a A0NOMOrOI0 KHOMKN & abo *- Ha CTOpiHLj
3 BuUbepiTb niTepu «BBIMKHYTU» Ha ekpaHi. Moaanbwuii NOPSAAOK AiN 3aNUWAETbCS TaKUM
xe.

Mpumitka: BMWKaHHA Ta BMMMKAHHA BHYTPIWHLOrO OCBITAIEHHS nNpunagy npauloe
He3anexXHo Bif TOro, YN BUMKHEHI iHLWWi eneKTPpUYHi KOMMOHEHTN MPUCTPOLO 3@ AOMOMOro
KOHTpoOnepa.

4. 3miHa iHWWMX NapamMeTpiB KOHTponepa Ta nepernan iHcbopmauii

3a JoNnoMororo eKpaHa aKTUBHOrro KOHTponepa:
TOPKHITbCA KHOMKM MPOrpaMyBaHHA & Ta NEpetAiTb A0 aKTMBHOIO €KPaHa KOHTposiepa
(BinoBpaxatoTbes nitepyn «dir»). 3a 4OMOMOro KHOMKK & abo “- BUGEpiTb OaHY 3 rpyn
HanawTyBaHb:
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dir - cnMcok NpPAMMX HaNaWTyBaHb. HATVCHITL KHOMKY NPOrpaMyBaHHA & W06 yBilTy
[0 Cruncky. 3a A0MOMOro KHonku % abo *. BubepiTb 0auH i3 napameTpis:

OnF

03HAYa€E BMUKAHHS/BUMKHEHHS npucTpoto. OnucaHo B po3aini 3

Fr

HaTUCKaHHSIM  KHOMKM MpOrpaMyBaHHs BiflobpaXKaeTbCsl  BepCis  MpOrpaMHoOro
3abe3neyeHHsi. o6 noBepHYTUCS A0 CNWUCKY [aHWX MOHITOPUHIY, HaTUCHITb
KHOMKY NporpamyBaHHsI.

drFn

HaTWUCKaHHS KHOMKW NporpamyBaHHs Biaobpaxae Bubip py4YHOro po3MOpoXyBaHHS
«OFF». 3a JONOMOroto KHOMKY « abo *-BMbepiTb, YBIMKHYTU UM HE BUMKHYTH
pO3MOpOXyBaHHS. Ticns Bubopy «On» HaTUCHITb KHOMKY NPOrpaMyBaHHs ANs
niaTBEPOXKEHHS.

Eco

TOPKHYBLUMCb KHOMKW NpOrpamyBaHHs, Bl,qo6pa>|<aerbcs1 onujs «OFF» anga
BBIMKHEHHS pexxnmy Eco. 3a J0MOMOror KHOMOK & abo*- BUGepiTh, aKkTMByBaTH
UM HE aKTMBYBATU eKo-pexmM «On» abo «OFF». MMicnsa Bubopy «On» HaTUCHITb
KHOMKY MporpaMyBaHHs AN NiATBEPAKEHHS.

SrG

TOPKalOUMCb KHOMKM NMpOorpaMyBaHHsl, BilobpaXa€eTbcs TemnepaTtypa
pEerysnio4oro AaTumka.

sn

touching the programming button shows the temperature of the blowing air
sensor

SPr

HaTUCKaHHS1 KHOMKM NporpaMyBaHHS MOKa3ye TeMNepPATypy AATUMKA HArHITaHHS

boF

NiCNs HATUCKAHHSA KHOMKM NPOrpaMmyBaHHs akTusauii aKyMynaTopa
Bil0BpaXxaeTbcs craTyc «OFF». 3a JONoMoroto KHomnok & abo - BubepiTb
akTuByBaTn «On» abo He akTuByBaTK «OFF» cTaTyc 36epiraHHs akymynsTopa.
TOPKHITECS KHOMKKM NMporpaMmyBaHHs, Wob niareepantn Bubip

ESC

NnoBepTaE A0 CMUCKY rpyn HanawTyBaHb. HAaTUCHITL KHOMKY NporpamMyBaHHS Ans
NiATBEPIKEHHS

Mnt -

Mourropvmroaa inpopmauis. o6 YBIVITVI [0 CMUCKY, HAaTUCHITb KHOMKY

nporpamyBaHHs & 3a AOMOMOrot KHOMKK & abo *- BVI6VIpa€TbCFI OOWH i3 HaBeeHWX
HWXKYe napameTpiB:

rL.2

HaTWUCKaHHSA KHOMKM NPOrpaMyBaHHA MOKa3ye 3anucaHy MiHiMasibHy TemMnepaTypy.
TOPKHITECA KHOMKM NPOrpaMyBaHHs, Wo6 NOBEpHYTUCSH A0 CMINCKY AaHWX
MOHITOPUHTY.

rH2

HaTUCKAHHS KHOMKKW NPOrpaMyBaHHsl MOKa3ye 3adikCoOBaHy MaKCMMasbHY
Temnepatypy. LLlo6 noBepHyTUCS 4O CMUCKY AAHWUX MOHITOPUHIY, HATUCHITb KHOMKY
nporpamMyBaHHs.

rt

HATUCKAHHSI KHOMKM NPOrpaMyBaHHs NoKasye TPUBaNicTb MiHIMaNbHOIO Ta
MaKCMMaJIbHOro iHTepBasly KOHTPOJIO TEMMepaTypy B roanHax. LLlo6 noBepHyTHcs
[10 CMINCKY AQHUX MOHITOPUHIY, HATUCHITb KHOMKY MPOrpamMyBaHHs.

ESC

MOBEPHYTUCS A0 CMWCKY rPyM HafalTyBaHb MiC/is HAaTUCKaHHS KHOMKM
nporpaMyBaHHsl.

Ctr - ynpaBmHHu CMUCKaMM HanawTyBaHb. HaTUCHITL KHOMKY MporpaMyBaHHa 2,
o6 yBilTM [0 CAMCKY. 3a AOMOMOro0 KHOMKK % abo *- BMbepiTh OANH i3 NapaMeTpis:

SPr

TOPKaUMCh KHOMKW NPOrpaMyBaHHs, BifobpaxaeTbCa TemMnepaTypa NpoayKTy
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nicns HaTUCKaHHS KHOMKW NporpaMyBaHHsl, akT1BaLii akymynsTopa
BipobpaxaeTbcs cratyc «OFF.». 3a gonoMoroto KHOMok abo BubepiTb akTMByBaTh

boF - i
«0On.» abo He akTnByBaTK «OFF» cTtaTyc 36epiraHHs 6aTapei. MNicns Bubopy «On»
HaTMCHITb KHOMKY NPOrpamMyBaHHs Ans NiATBEPAXKEHHSI.

ESC NOBEPTaE A0 CMUCKY rpyn HanawTysake. HaTMCHITb KHOMKY NporpaMyBaHHs Ans

niaTBEPOXKEHHS.

Pro - HanawTyBaHHA AUCIIEr. HaTUCHITL KHOMKY NporpaMyBaHHs &, wob ysinTu
[0 CrUCKY. 3a AOMOMOroto KHOMOK # abo ¥~ BMGEpiTb OAWH i3 napameTpis

Lie HanawTyBaHHS BUOOPY LUKANM BUMIpIOBaHHS TeMnepaTypu. TOPKHYBLUMCh
KHOMKW MPOrpamMyBaHHs, BiobpaxaeTbcs «0», WO 03HAYAE, LLO KOHTPOSiep BUMIPIOE

/5  Temnepatypy 3a wkanoto Lenbcis. LLo6 MEPEKIOUNTICA Ha LWKany BUMIpPIOBaHHS 3a
dapeHreiToM, 3a OMOMOrO KHOMKK % abo - BCTAHOBITb «1» Ta TOPKHITLCA
KHOMKW nNporpamMyBaHHA Angd I'II,IJ,TBep,Cl,)KeHHﬂ.

MOBEPTAE 10 CMUCKY Ipyn HanawTyBaHb. HaTUCHITbL KHOMKY NPOrpaMyBaHHs Ans

ESC .
NiATBEPAKEHHS.

+.HCP" - TeMnepaTypHi curHanisaTopu. HaTWCHITb KHOMKY NporpaMyBaHHs &, wo6
YBIlTM 710 CNNCKY. 3@ IONOMOrOK0 KHOMKM & abo - BMGEepiTh OAMH i3 NapaMeTpiB:

HAaTUCKaHHA KHOMKW NporpaMyBaHHA Blp,o6pa>|<ae KiNbKiCTb 3apeecTpoBaHuX

HAn
Tpusor Tuny HA.

HFn H@TVICKaHHS KHOMKW NpOrpaMyBaHHs nokasye KiNbKICTb 3apeecTpoBaHnX TPUMBOr
Tvny HA.
BWAJITU CMIUCOK 3apEeECTPOBaHNX TPUBOT. [Py HAaTUCKaHHI KHOMKK

rHp POTPaMyBaHHs BinobpaxaeTbest «0>. LLI06 BUAANUTM CNUCOK 3apeecTpoBaHNX
TPMBOF, HATUCHITb KHOMKY % abo - , Wwo6 Bubpath «1» i ninTeepanTy,
TOPKHYBLUWMCb KHOMKW MporpaMyBaHHs.

Esc NOBEPTAE AO CMMCKY MPYM HANALTYBaHb. HaTWUCHITL KHOMKY nporpaMyBaHHs ANns

NiATBEPIKEHHS.

CnF - koHdirypauis. HaTUCHITb KHOMKy NporpamyBaHHs, Wob yBiiTh Ao cricky. 3a
[0MOMOrOI0 KHOMKN & abo *- BUbepiTb 0AMH i3 napameTpis:

YBIMKHYTW/BUMKHYTW 3BYKOBMI CUTHa/. HAaTUCKaHHS KHOMKW MPOrpaMyBaHHs
Hb B|,q06pa>|<ae «1». LLlo6 BUMKHYTM 3ByKOBWIt CUFHan, 3a AOMOMOrOI0 KHOMKM & abo
- BubepiTb «0» i Ana NigTBEpAXKEHHS HATUCHITb KHOMKY MpOrpaMyBaHHs.

NnoBepTaE A0 CNMUCKY rPyn HanawTyBaHb. HAaTUCHITb KHOMKY NporpamMyBaHHs Ans
NiATBEPIKEHHS.

ALN - HanawTyBaHHA curHanisauii. HaTUCHITb KHOMKY NporpamMyBaHHs, o6 yBIiTH
[0 CNMCKY. 3a JOMOMOroto KHOMKKU % abo *- BMBepiTb OAuH i3 NapaMeTpis:

HaTWUCKaHHS KHOMKM NPOrpaMyBaHHS NMoKasye [OMYyCTUME BiAXWIEHHSI BUCOKOI
TeMrnepaTypu B rpaflycax Bif 3ajaHOi KOHTPOJILHOI TeMNepaTypy BiAnoBigHO A0

AH  WwKanu BUMIpOBaHHA TEMNEPATYpy KOHTposiepa. 3a A0MOMOrol0 KHOMKK + abo
*. BCTaHOBITb NOTPI6HMIA AOMYCK [0 BUCOKOI TEMMEPATYPU Ta HATUCHITb KHOMKY
nporpamMyBaHHs Ans MiATBEPLXKEHHS.

ESC
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HaTWUCKaHHS KHOMKMW NPOrpaMyBaHHs NoKasye [OMYCTUME BiAXUIEHHS HU3bKOI
TeMmnepaTypu B rpafycax Bif 3aaHoi KOHTPOJIbHOI TeMnepaTypu BiAnoBigHO A0

AL LUKanM BUMIpIOBaHHS TEMMNEPATYpU KOHTPONepa. 3a A0NOMOrol0 KHOMKK % abo
. BCTaHOBITb MOTPIGHMIA AOMYCK 10 BUCOKOI TEMNEPATYPU Ta HAaTUCHITb KHOMKY
NporpamyBaHHs Ans NiaTBEPAXKEHHS.

HaTUCKaHHS KHOMKM NporpaMyBaHHs BigobpaXkae Yac 3aTpuMKu akTuBauii aAns
CUrHaniB BUCOKOI Ta HU3bKOI TEMMEPaTypy B XBUIMHAX. 3@ [0MOMOrO0 KHOMOK

Ad % abo . BCTaHOBITb NOTPIGHMI Yac 3aTPUMKK aKTUBALLi CUrHany BUCOKOT Ta
HU3bKOI TeMMNepaTypu B XBUJIMHAX i HATUCHITb KHOMKY MporpaMyBaHHs A1
niaTBEPAXKEHHS.

HATUCHYBLUM KHOMKY MPOrpaMyBaHHs, 4ac 3aTpumkn aKTuBaLjii Ans curHanis
BIAKPUTOCTI ABEpE i BIAKPUTUX ABEPEN MPU BUCOKIi TemnepaTypl
BIAOBPAXAETLCS B XBUMHAX. 32 [OMOMOrOK KHOMKKM % abo - BCTaHOBITb
NOTPIGHUIA Yac 3aTPUMKK B XBUIIMHAX ANst CUrHanisauii Npo BiaKpuTi ABepusTa
Ta BMCOKY TeMrnepaTypy Nicns BiAKpUTTS ABEPUAT i HATUCHITb KHOMKY
nporpaMyBaHHA ANs MiATBEPAXEHHS.

Add

CKUHYTW GYANIBHUKM. TPy HATUCKaHHI KHOMKW NporpamyBaHHs BI,C|,06pa)Ka€TbCFI
rSA  «0». LLlo6 CKMHYTU BYAMIBLHUKM, CKOPUCTANTECS KHOMKOIW % abo *- , wob
BMBpaTU «1», a Ans NiaTBEPAXXEHHS TOPKHITLCS KHOMKWU NPOrpaMyBaHHS

MoBEepTaE [0 CMMCKY rpyn HanalTyBaHb. HAaTUCHITL KHOMKY NporpaMyBaHHsA s

ESC
NiATBEPDKEHHS.

PSd - BBegeHHs1 napons Ana AOCTyny A0 CEPBiCHOro MeHK. HaTUCHITb KHOMKY
MporpamMyBaHHs, 106 yBIATM 40 CrMCKY. 3a [0MOMOrol0 KHOMKW %« abo *- BBediTh
naposib CEPBICHOIO PEXMMY Ta HAaTUCHITb KHOMKY NPOrpaMyBaHHs A5 NiATBEPAXEHHS.

ESC - noBepHYyTUCSI O BUXIAHOIrO aKTUBHOIO eKpaHa. TOPKHITLCA KHOMKM
nporpamyBaHHs, Wo6 NOBEPHYTUCS A0 NOYATKOBOMO aKTUBHOIO ekpaHa.

Tabnuua curHanisauii

Kon ekpaHa Onuc

HA CuvrHanisauis BUCOKOI TemMnepaTypm

LO CurHanisauis HM3bKOi TemMnepaTypu

HF CurHanisauis BUCOKOI TemnepaTypu nicns 36010 Hanpyru B Mepexi
bLC 3HUKHEHHS BiAMNOBIAHOI Hanpyrm

dor CurHanizauis BigkpuTux aABepei

E1l HecnpaBHicTb neporo aatymka abo BigKMOYEHHS AaTymKa

E2 BiamoBa apyroro agatunka abo gatuvk Big'egHaHoO

E3 HecnpaBHicTb TPeTbOro Aatymka abo BigKOYEHHS! AaTunKa

Etc Momunka rognHHKKa

SrC 3asiBKka Ha TexHi4He 06CnyroByBaHHS

MpumiTKa. AKTUBHI CUrHanNM TPUBOTM BIAK/IOYAIOTLCS 3@ AONOMOro MObifIbHUX Nporpam.
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aornan TA NIPUBUPAHHA

XonognsbHNUK PO3MOPOXYETbCA ABTOMATUYHO. 3aMOpoXXeHi KpYMnWHKK piavHu,
KOTPi YTBOPIOKOTLCS Ha 3aAHil CTiHLI X0N0AMNbHOI KaMepu, PO3MOPOXKYIOTLCA Mif Yac naysu
B poboTi Komnpecopa. Tana Boga no Tpybui cTikae y BaHHy 15 (amB. puc.1), npusHaveHy
ans 36opy Tanoi Boaw, i 3BiaTM BUNApOBYETbLCS.

YNCTITb XONOAWbHUK PErYIAPHO.

He 3abyabTe nepea OYUMLIEHHAM BUMKHYTM aKyMyJIiTOpP 3a AONOMOIOH0
0 KHOMKW YBIMKHEHHS1I/BUMKHEHHSI Ha 3agHIi naHeni xonoawibHUKa Ta

BMMKHYTM MOrro Bifi @1eKTPUUYHOI PO3eTKMU.

Micns ynweHHA Ta NIAKAIOYEHHS X0N0AW/IbHUKA 0 eNIeKTPUUYHOI Mepexi,

HE 3ABYAbTE YBIMKHYTU ABAPIMHE (PE3EPBHE) )XWBJIEHHS

KOHTPOJIEPA BUMUKAYEM 10 (aus. puc.1).

PerynsipHo YnCTiTb repMeTUYHUIA YLLiNbHIOBAY Ha ABepusiTax. MNpoTupaiiTe Moro Hacyxo.
MpuHaliMHI pa3 Ha piK YWCTITb 3afHI0 YaCTWMHY XONOAWSIbHMKA Ta
KoMnpecop Big nuay. Lle MoXHa 3pobuTh M'SKOKO LWITKOK, raH4ipKoto 3
€/1eKTPOCTaTUYHOI TKAHUHW ab0 MOPOXOTAIOM.

PEFYJTAPHO umncTiTh CTiK Ana Tanoi Boau cnewiasibHUM iHCTPYMEHTOM.
HE BWKOPUCTOBYWTE pans YWLEHHS BHYTPILHIX Ta 30BHILLUHIX
MOBEPXOHb XONOAWSIbHUKA MUIOYY piAMHY, WO MIiCTUTb abpasuBHi
YacCTUHKKM, KACNOTU, BEH3MH.

CKJ10 oumLaliTe 3a LOMNOMOrot 3aco6iB, NMpU3HAYEHUX ANls CKna.

HE MO>XHA BuKOpuCTOBYBaTW AN151 OYMLLEHHS WITKN abo rybkn 3 rpybumMmn noBepxHaMu,
NPU3HAYEeHNMKN ANS HaTUPAHHS.

HE MO>XHA BMKOPWUCTOBYBATK aepO30SibHi PO3YMHHWUKKN Nboay.

HE MOX>XHA npoBoAuTY OYMLLIEHHS CTUCHEHWM MOBITPSM / Mapoto.

SKIWO BM He NNaHyeTe BMKOPUCTOBYBATWU XONOAWMBLHUIA MPUCTPI NpOTSroM TpuBanoro
yacy, BUMKHITb 1MOro, HeObXiAHO PO3MOPO3WUTU, OUUCTITb, BUCYLLITb i 3anuMLITE ABepLUsTa
BiAKpUTMMM, W06 3anobirT yTBOPEHHIO UBINi BCepeanHi NpUCTpOIo.

+ fesindikyiTe npunag nuwe 3acobamm, WO MICTATb €TUIOBUMWA CNMUPT.

3MIHA NMONMOXEHHA BIAKPUBAHHA ABEPUAT

[ns 3MiHK HanpsiMy BigKpMBaHHA ABepusT xonoawnbHuka PEKOMEHOBAHO 3anpocutin
npauiBHMKa CepBiCHOro UEHTPY. Ane LU0 MOCAyry He BKIIOYEHO A0 rapaHTiliHOro
06cnyroByBaHHs.

3MiHy MOMOXEHHS1 BiAKPWBAHHS [ABEPUST PaaMMO 34iMCHIOBaTM 3 MOMIYHMKOM. Bam
3Hapo6nATLCS ABa rankoBumx katoda (N2 8 i N2 12) i xpecToBa BUKpYTKA.

HE MOXXHA knactv XonofnbHWK FOPU30HTANbHO Mif, Yac 3MiHW NOMOXEHHS BiAKPUBaHHS
ABepusT.
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Moaens MD14DD-P600QX2

BukoHalTe Taki onepalii B nogaHoMy nopsizky:

VYBATA! He 3abyabTe BMMKHYTM aKyMyJISiTOp 3a [AOMOMOrol KHOMKM
YBiMKHEHHS1/ BUMKHEHHS Ha 3a4Hiii naHeni xonoaubHMKA Ta BUMKHYTH 10ro Big
€/1IeKTPUYHOI PO3ETKM.

1. TloBepHiTb XONOANSIBHUK Ha KYT 45 °.

2. BiakpyTiTb TpW MBUMHTU 1 HWKHLOrO KPOHLUTEMHA i MOTSIrHYBLUWM BHW3, 3HIMITb ABepi 2
Pa3oM 3 HVDKHIM KPOHLLTENHOM 3.

3. Moknaaitb 3HATI ABepi Ha PpiBHY MNOBEpPXHIO i MigrotyiTe 1i A0 NiBOCTOPOHHBLOrO
BiAYMHEHHS:
a. BigBepHiTb ABa camopi3n 4 i BUTATHITb MexaHi3M, L0 CaMO3aKY€E, Pa3OM 3 HUXHIM
KPOHLLTENHOM 3;
b. 3HiMiTb KpOHLUTENH 3 3 MeXaHi3MY, L0 CaMO3aKYeE. [epeBepHiTb KPOHWTENH Ha 180°
i BCTAHOBITb MEXaHi3M caMo3aKpy4yBaHHS B OTBIp Ha NiBili CTOPOHI 1Bepelt Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. CaMo3akpy4yrounii MexaHisMm i3 KpOHLITENHOM HeO6XiAHO BCTAHOBUTM TakK, LLOO
Npy 3a4nHEHHI ABepel 6yno HaTaryBaHHs ABepeit Ha 15-20°.
C. BEPXHbOI YaCTUHW ABEPEN BUTAMHITb 3arNyllky 6 Ta BCTAHOBITb Ha NPOTUIEXHOMY
6oui aBepen

4. BigkpyTiTb BiCb 8 Bii BEPXHBOIO KPOHLUTEMHA 7 Pa3oM i3 ralikoto Ta Wanbamu i
BKPYTiTb BECb By30J1 Y KPOHLUTENH 9 Ha NpOTUIEXHOMY 6oLl ABEPEN.

5. NigsiwyiTe ABepi, BCTAHOBMBLUM Ha BiCb 8 BEPXHLOIrO KPOHLUTENHA 7.

6. BiakpyTvBwM ABa rBUHTM 10, NPYKPINiTb HWXKHIN KPOHLWTENH 3; MoBepHiTL rBUHTY 10
Ha iHWIii CTOpOHi Wwadw.

7. 3HimiTb 3 ABEpel 3arnyluku 11, BiaKpYTiTb FBUHTY KpinieHHs 12, 3HiMiTb pydky 13 i
3adikcyiTe ii, BKPYTVBLUM MBUHTM B OTBOPW Ha MPOTUAEXHOMY 6oLi.
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8. BcraBTe 3HaTI 3 niBoro 60Ky ABepusTa 3arnywky 11 y BinbHi 0TBOPW ANsl KPiNjIeHHS
py4ky 3 NpaBoro 60Ky ABepen.

Mpy HeobXiAHOCTI BiAperyntoiiTe piBHE NOMNOXKEHHS Ta NMOCAAKY ABEpeW:

- Bigperynionte piBHE MOMOXEHHS  ABEpPEW, 3CYHYBLUIM  HWDKHIA  KPOHLUTEMH
niBopyy/npaeopyuy;

- abesneuTe WiNbHEe NpUnsraHHs ABepeid, 3MIHUBLLM KiNbKICTb NPOCTOBOK Mif KPOHLUTEMNH.

MPUMITKA. [Mepea TvM, $K XONMOAWSbHWI NpUCTpii Byae Bheplle YBIMKHEHO Y

efieKTpoMepexy BiH Ma€ noctossTy 30 MUH.

SKLWO Npu 3MiHI HANPAMKY BiAKPUBaHHA ABEPEN BU HAXUNWAW Npunag nia KyToM Ginblie 45

°, nepea NiAKIOYEHHSM A0 €NEKTPUYHOI Mepexi AalTe oMY MOCTOSTU BEpPTUKanbHO 4
roAvHMW.

nNiAroToBKA NMNOPTA AocCcTyny

HeobxigHi iIHCTPYMEHTK: nnocka BUKPYTKa 4 MM.

VYBAFA! BUMKHITb NpUCTPin | BUIAMITb BUNIKY 3 po3eTku. He
3abyabTe  nomepeaHbO  BiAKKUMTM  aBapiiHe  (pe3epBHe)
)KUBNEHHSI €TEKTPOHHOIO KOHTposiepa.

1. Bupanitb repmeTusylody nacty 3 OTBOpY MOPTY AOCTyny 3i
CTOPOHW BiACIKy koMnpecopa A (MantoHoK. 1).

2. BcepeauHi xonogunbHuka b 3HIMITb KpuULLKY 3 OTBOpPY MOPTY
[JOCTYny 33 AOMOMOrOK0 BUKPYTKM (MasnoHOK 2).

3. BWLWITOBXHITb i30M5UIMHMIA MaTepian 3a AOMOMOrOK BUKPYTKM
(mantoHok 3).

4. BcraBTe kabenb fartuvka 3cepevHV XonoauSbHUKa B uepes
oTBip (MantoHok 4).

5. 3 6oky Biaciky komnpecopa A 06epHiTb MpoBoA AaTuyuka
i30n15UiiHMM MaTepianoM i BCTaBTe MOro B OTBip NOpTy AOCTYNY
(mantoHok 5).

6. [JonaTkoBO repMeTu3yiTe OTBIp Ha CTOPOHI A repMeTu3youoto
nactoto (MasoHoK 6).

Micna nigKMOYeHHS MNPUCTPO0 [0 EeNIeKTPOMEpeXi  YBIMKHITb
aBapiiiHe pe3epBHE XUBMNEHHSI KOHTPOJIEPa NEPEMMKAYEM.

MPOBJIEMM | IX BUPILLEHHA

+ YBIMKHEHWIA B €JIEKTPUYHY PO3eTKY XOJIOAWIbHUI NPUCTPiA He npauioeE.
MNepesipTe, un cripaBHa enekTpuyHa iHCTansuisa. epesipTe, Yn MpPaBWILHO LWITENCENb
MPOBOAY ENEKTPOXMBIIEHHS MiAKTIOYEHUI A0 ENEKTPUYHOI PO3ETKM.

- MipBywmeca piBeHb wyMmy. [lepesipte, uu cTabinbHO, 4M Ha PpiBHOMY Micui
BCTaHOB/IEHO XONOAUIBHUI NPUCTPIN. LLIO6 ioro BMPIBHATU, peryntoiTe nepeaHi HixXKu.
MepeBipTe, Y1 HE CTUKAETLCS MPUCTPINA i3 MEBNSIMU, UM HE CTUKAIOTLCS YacTUHW CUCTEMU
OXOMOMAXEHHS, pO3TaloBaHOi Ha 3afHill 4YacTuHi kopnycy, 3i cTiHow. BiacyHbTe
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XONOAUNbHWI NPUCTPIt Bia MebniB abo cTiHW. MNepesipTe, UM He € NPUYNHOLO 36iNbLIEHOrO
LUYMY pi3Hi EMHOCTI BCepeauHi, SIKi CTUKalOTbCA OAHA 3 OA4HOI0.

+ Y cepeavHi, BHM3y X0JIOAWIbLHOIO NPUCTPOLO 3'ABUIaca BoAa. [lepeBipTe, un He
3aCMITUBCS OTBIp kaHany Tanoi Boau. OUUCTITb OTBIP KaHany CTOKY BOAWM 3a AOMOMOroo
Nnpu3Ha4yeHoro Aas Lboro ouuLlysaya.

- MMip vyac BiaKpMBaHHA ABEPLUAT NPUCTPOIO BUCOBYETHCS N'YMOBa YLUi/IbHIOBasbHa
npoknapka. Mpoknagka Moxe 6yTu 3abpyaHeHa SIMNKUMK XapyoBWUMM ¢ MOAIGHUMM
npoayktamMu. OuMCTiTb TEnnow BOAOK i MunoM abo MuouMM 3acoboMm ans nocyay
npoknaaky W >onobok Ans MOoro po3MilleHHs, Hacyx0 BUTPITb. BcTaBTe rymoBy
yLinbHIOBabHy NpoKiagKy Ha Micue.

- Moyana nNiTHITU MOBEpPXHs1 XOJIOAW/IbHOIrO MNPUCTPOIO.  BigHocHa BoMOriCTb
HaBKOJMLLIHBLOMO cepefoBulla nepeBuwye 75 %. MpoBITpONTE MPUMILLEHHS, Y SIKOMY
BCTaHOB/EHO NMPUCTPIiA, SKLIO MOXI/IMBO, YCyHbTE NPUYMHW BOSIOrOCTI.

MpuMiTKM WoAao 3ByKY po60oTHn NpUcTpoto. Pi3Hi poboui 3ByKky, WO BUAAIOTLCA Mig vac
pob0oTM XONOAWNBHOrO NPUCTPOIO | NPOLECY OXONOMKEHHS, € HOPMANbHUM SIBULLEM i He
CBiAYaTb MpPO HECMpaBHICTb. 3BYKW A3tOpPYaHHS, OYNbKaHHA W TYOiHHS  BUKIIMKAE
XOJI0A0AreHT, WO LMPKYNIOE B CUCTEMI OXONOMKEHHS. HeTpuBanuit 3BYK TydiHHS abo
CUNbHILIWIA 3BYK NOTPICKYBaHHS NpW BKIIIOYEHHI BUAAE KOMMPECOP XONOANIBHOIO NMPUCTPOLO.

OXOPOHA OOBKOJIMWWHLOIO CEPEAOBULLA

Lleit 3HaK O3Haya€, WO XONMOAWSIbHMK HE MOXHA BUKMAATWM Pas3oM 3 iHLWMMWU
nobyToBUMM BiAXOAaMMu, KOMM BiH YXXe HernpuaaTHUA [0 BUMKOPUCTaHHSI.
NiksigoByBaT! iX Cnip okpemo, 36epiratoun B KOHTeWHepax, MNO3HAYEHNX UMM
CMMBOJIOM, Ha Benukux 3sanuwax 6pyxty. [etanbHo AizHaTucs sk 6e3neyHo
L no3byTncs Craporo XxonoausbHMKa Bu MoxeTe B opraHax MicLeBOro
camoBpsiAyBaHHS, Yy MaraswHi, ge Bwu npupbann xonoaunbHuk abo B MicueBOMY
npeacTaBHULUTBI BUPOBHUKaA.
Akwo Bv BUPIWMAM NO36YTUCS XONOAWIBbHMKA — YHEMOXJIMBTE MOr0 MoAasnblly Mpauto,
Wo6bu 3anobirt MOXIMBUM HeLLaCHUM BMNaaKaM. BUTArHITL WwTencesnb 3 po3eTKy i BigpkTe
LUHYP >XWBMEHHS. BigipsiTh yLinbHIOBaY. SKLIO Ha ABEpLSTAaX € 3aMOK — 3/1aMaiiTe Moro.
YBATA! He HaMaralTecs B/IaCHOPYY AEMOHTYBaTU XONIOAW/IbHUK. 3anuwite Ue
¢ipmi, Wwo 3ailicHI0E nepepobky.

Y npucTpoi BCTaHOBJIEHA AaKyMYJIATOpPHa 6atapesi. SkWlo BM Xo4yeTe yTunisyBaTu
npucTpili, 6aTapeto HEObXiAHO BUIHATK Ta BiANpaBWUTM Ha OKpeMy yTunizauiio baTtapeit. He
MOLUKODKYMTE | He 3aMMKalTe aKyMynaTop. YTunisauis NoBMHHA 34iMCHIOBATUCS BiANOBIAHO
[0 MiCLEeBMX eKONorYHMX HOPM LWWOAO yTwnizauii Bigxoais. LLo6 oTpumatu feTanbHiwy
iHbopMaLiio Npo NMOBOKEHHS, BIAHOBMEHHS Ta nepepobky uboro Bupoby, Byap nacka,
3BEpHITbCA [0 MicLeBUX OpraHis Bnagu, cnyxébu ytunisauii nobytoBux Bigxoais abo
po34pibHoro npoaasus, y skoro Bu npuabdanu Bupio.
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FAPAHTIMHE OBCNYrOBYBAHHA

SAKLLO BUPIB HE MPALIOE HANTEXXHUM YMHOM, 3'ICYWTE, Y 3MOXKETE BU BUMPABUTU
MPUYNHY HECMPABHOCTI BJIACHOPYY. fkwo Bu He BrnopaeTech cami, Hanuwitb abo
3aTenedoHyiiTe B HaWbnmdxye NPeACTaBHULUTBO, WO 3AINCHIOE  06CNYroBYBaHHS.
3B'A3yl0uMCb i3 NPeACTaBHULUTBOM, O00OB'A3KOBO BKaXiTb MoOAENb  XONMOAMSIbHMKA
(MODEL/Mogent) Ta ioro Homep (Ser.No/®dabpuk Ho).

[aTta BUrotoBJieHHSl. TWXJeHb i piKk BUrOTOB/IEHHS 3alndpoBaHi B NepLUMX YETbIPbOX
uncgpax - Ser.N°/dabpuk H® Ha eTMKeTLi BUpOBHMKaA: nepLunii i Apyruin umdpa nos3Havae
OCTaHHE 4YMCNO POKYy, TPeTis Ta 4eTBepTMM uudpa - TWKAEHb UbOro poky. Hanmp.
Ser.No/®abpuk Ho 2203000000, ae: - 24 - 2024; -03 - 03-i1 TwxxaeHb 2024 poky.

Bupo6Huk: AB ,SNAIGE", Byn. MpamoHec 6, LT-62175 Anityc, JIuTBa

YNOBHOBaXXHUI NPEACTaBHUK:

TOB "CHaiire - YkpaiHa" 01021, m. Kuis,

Byn. FpyweBcbkoro, 28/2-A, H/n 43, Ten.: 050 380-55-77
e-mail:_sergei.drapkin@snaige.net

LLloao nuTaHb 3 CepBiCHOro 06C/lyroByBaHHS Ten.:

TOB PemnobyTTexHika cepsic Kuis 095-428-65-65

A0 YBAIrn NOKynuiB!

YBAXKHO TMPOYUTAATE IHCTPYKUIIO 3 BWKOPUCTAHHS. [pu  HeaoTpuUMaHHi
nepepaxoBaHNX B IHCTPyKUii BMMOr i BKasiBOK, 3aNnILIAETbCS MMOBIpHICTb  3incyBaTn
xonoauneHuk i BTPATUTU MPABO HA BE3KOLLUTOBHE TAPAHTIMHE OBC/TYTOBYBAHHA.

FapaHTiliHMit nepioAa:
Ha MeanyHi xonoannbHMKkK aatoTb 12 MicadiB rapaHTis.

BcTaHOBNIEHHSA i NiAKNIOYEHHSA:

[ns BCTaHOBNEHHS i NigkNoyYeHHs npuabaHoi NobyToBoi TexHikM Bu MoxxeTe ckopuctatucs
NAaTHUMKU NOCIyraMm crewianicTiB HanbIVKYOro MNyHKTY aBTOPU30BAHOIrO 06C/TyroBYBaHHS.
Bu MoxeTe TakoX CkopucTatucs nocnyraMu npopasus abo  6yab—aKMX  iHLWKX
kBasidikoBaHux creujanictis. OgHak B TOMy BMMagKy, SIKWO Mpunag BUWALIOB 3 fagy
BHACNAOK HenpaBWIbHOrO BCTAHOBMEHHS (NPaBWIbHWM BBAXAETbCS BCTAHOBMEHHS, LIO
BMKOHaHe 3rifiHO iHCTpPYKLIi), B1 BTpayaeTe npaBo Ha rapaHTilHe 06CnyroByBaHHS.

Y nepiog rapaHTiMHOro ob6cnyroByBaHHsS MPOBOAUTLCS 6GE3KOLITOBHA 3aMiHa AeTanew i
BY3/iB XO/I0AMNBHOrO Mpunagy, Wwo 3incyeBanucs. BupilleHHS MUTaHHSA Mpo AOUINbHICTb iX
3aMiHM abo peMOHTY 3aN1LWAETbCS 3@ MYHKTaMU aBTOPM30BaAHOMO 06CNyroByBaHHs. 3aMiHeHi
fedeKTHi geTani nepexoasTb Y BNACHICTb NyHKTY aBTOPU30BAHOro 06CyroByBaHHs.

FapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHS NMPUNUHSIETbCA:

« Yepes MexaHiyHi yWKOmXKeHHS Kopryca abo iHWi YWKOMKEHHS, WO BUHUKIN 3 BUHM
noKynus npu TPaHCNOPTYBaHHI MNpuab6aHOro XonoAWSIbHOrO Mpwnagy iHaKwe, HidX
3a3Ha4YeHO BUPOOHWMKOM B IHCTPYKUii 3 BWKOPUCTAHHS npwunagy, BKIOYHO 3
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MOLLKOXXEHHSIM 3aBOACHKOr0 HOMepy Ha mpunagi. Y cynepeunusiii cuTyauii, HeobxiaHo
060B'A3KOBO HaAaTK YMaKyBaHHA XOM0AWIbHOIO Npuiaay.

Yepes HecnpaBHICTb, MOMIOMKW AeTarnel, 3aXogiB, LUO 3'SBUANCS Y 3B'13KY 3 HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTaHHAM  BMpOOy, YCTaHOBKM 1  BKJIIOYEHHS B  eneKkTpomepexy abo
TPaHCMOPTYBAHHIO HE AOTPUMYKOYM BWMMOI BUMPOOHWMKA, OMUCaHWX B IHCTPyKUii 3
BMKOPWCTaHHSA npunagy.

SAKWO XONMOAWNBHWIA Npunag exkcrylyaTyBaBCs B aHTUCAHITapHUX YMOBaX, MpUYMHaMu
HECMNPaBHOCTI € KOMaxu, FPU3YHW 1 iHLLI CTOPOHHI BNIMBMU.

SAKWO B nepioa rapaHTIHOrO 06CYroBYBaHHS XONOAMNbHUIA MPUNag PEMOHTYBanu He
odililiHi NpeaCTaBHUKM,

IHWi ymoBu:
- [pogaselb He BIiANOBIAAE 3a HEAOMIKW, WO BUHMKIW BHACIAOK BCTAHOB/IEHHS, MOHTaXy
Ta NiaKNoYeHHs npunagis 0coboto, He YNOBHOBAaXEHO NPoAaBLEM.
YBAIA! TpaHCrnopTHi BMTpaTW, NOCAYrK 3 MiAKAOYEHHS, BCTAHOBAEHHS Ta 3anycky
npunagy OnayvyeTbCs CNOXMBAYeM, SKWO iHwe He nepeabayeHo ymMoBaMu Npoaaxcy
npunagy npogasLeM.
FapaHTis He NOWKNPIOETbCA:

—  Ha NaMMOYKy BHYTPILIHbOrO OCBIT/IEHHS,

—  BHYTpILWHI NfacTMacosi AeTani npunaay, 3incoBaHi 3 BUHW MOKYyMus,

—  Ha akymynsaTopHy 6artapeto.
SAKWO XONOAWBHUI NpUnaj 3aMiHIOETbCS Yepe3 HeCrnpaBHICTb, MOKyneLb 30608B's3aHNI
BilLLKOAYBATM KOMNaHii 36MTKKM, OTPMMaHi BHACMiAOK MEXaHiYHMX YLLKOMKEHb Npunaay 3
BUHW MOKYNUS.
MpyM BWKOHAHHI rapaHTiHWX PEMOHTIB rapaHTIHWIA CTPOK 36iNblIYETbCS Ha 4Yac
nepebyBaHHA Mpunagy B PEMOHTI. 3a3HayeHuii 4Yac OBUMCNIOETbCA Bi4 [OHS, KOMU
CMOXWMBAY 3BEPHYBCS 3 BUMOOIO NPO YCYHEHHSI HeAOoNiKiB. MapaHTiMHWUIA CTPOK 3aMiHEHOro
XONOAWNBHOrO Mpunagy MOYMHAETLCA Bif AHSA 3aMiHW npunagy. [aTta BKa3yeTbCs B
rapaHTiMHOMY apKyLli 3 BiAMITKOO, WO NpUaZ 3aMiHEHWIA.
3a SKiCTb rapaHTIMHOrO PEeMOHTY BiAMOBiAANbHICTL HECYTb MYHKTW aBTOPW30BaHOMo
06cnyrosyBaHHs.
3a BUKIUK  OQiliiHUX NpeacTaBHMKIB 36UTKM PO6OUYOro yacy MalcTpiB cepsicy #
TPaAHCMOPTHUX BUTPAT OMJIAYY€E NOKyneLb BiANoOBiAHO A0 PO3UIHOK OdiLinHMX
NPeACTaBHUKIB, SKLIO: HEMAE OpUriHasIbHOro rapaHTINHOro apkylua, abo no 3aKiHYeHHi
rapaHTiHOro nepiogy XxosioAuNbHOrO npwunagy, abo SKWo B Nepiog rapaHTiiHOro
06C/yroByBaHHsI XONIOAWMBbHWIA MpWUMaj PEMOHTYBAB MalCTep He 3 BULIE 3a3HAYEHOI
cnyxbun cepsicy, abo €KWO MOKyneub He [JOTPUMYETbCS BKAa3iBOK IHCTPYKLUii 3
BUKOPUCTaHHS.
Bumoruy, sKki cnoxuBad MOXe BUCYHYTM [0 npogaBus abo BupobHuKka npunagy,
BM3HaAYaloTbCA YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
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